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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved. Children must
not use or play with the appliance. Keep the appliance and cable out of
reach of children.

A\ To avoid injury, take care when handling the blades, emptying the jug,
and cleaning.

& Don't add hot liquid (over 40°C) as it may be ejected due to sudden
steaming.

Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent, or someone similarly qualified to avoid a hazard.
® Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water.
Switch off (0) before fitting the jug to the motor unit.
Don't use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor continuously for more than 2 minutes, it may overheat. After 2 minutes switch
off for at least 2 minutes, to recover.

HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Speed control 6. Lid
2. Motor unit 7. Cap
3. Collar 8. Bottle
4. Blade unit 9. Bottlelid
5. Jug

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Turn to “CARE AND MAINTENANCE" and clean the appliance, to remove manufacturing dust, etc.

PREPARATION

In use, treat the jug, blade unit, and collar as a single unit.

1. Sit the motor unit on a stable, level surface.

2. Lower the jug on to the motor unit.

3. Remove thelid.

4. Puttheingredients into the jug. Don't fill past the 1.50 L mark. If you do, the contents may force the
lid off when you start the motor.



5. Replace thelid.

6.  Align the pips on the cap with the slots in the hole in the lid, fit the cap, and turn it clockwise to lock
it. Don't run the appliance without fitting the cap.

7. Check that the speed control is set to O.

8.  Putthe plug into the power socket.

9. Turn the speed control to the speed you want (1 = low, 2 = high).

10.  Turn the speed control back to O to turn the motor off.

Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids require longer timings and

slower speeds.

«  Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids require shorter timings and higher
speeds.

«  Turning the speed control anti-clockwise to @ will give you a short burst at high speed. In this
direction, the knob is spring-loaded. When you let go, it'll return to O.

«  Toadd ingredients while the blender is working, remove the cap, pour the new ingredients through
the hole then replace the cap.

When you have finished:

«  Switch the appliance off (0) and unplug it.

CRUSHED ICE

For best results, full the jug with between 150ml and 500ml of ice cubes.
Put the lid on the blender, then:

1. Turn the speed control to @ for a second or two, then release it.

2. Checkthe results and repeat as required.

USING THE PERSONAL BLENDER

Unscrew the collar from the jug and carefully remove the blade unit.

Add the ingredients to the bottle. Don't fill past the 600ml marking.

Carefully fit the blade unit to the bottle then screw on the collar.

Lower the assembled bottle, blade unit and collar onto the motor unit.

Place the palm of your hand over the top of the bottle and press firmly downwards. Maintain this

pressure during processing or your blender won't operate.

Turn the speed control to @) for a second or two, then release it.

Check the results and repeat as required.

8.  To process continuously, turn the speed control to 1 or 2. Keep firm downward pressure on the bottle
with your hand.

9. Once processed, unscrew the collar, carefully remove the blade unit and fit the bottle lid.
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CARE AND MAINTENANCE

1. Switch the appliance off (0) and unplug it.

2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.

Hand wash the removable parts.

You may wash these parts in the top rack of a dishwasher.

You may wash these parts in the dishwasher.

If you use a dishwasher, the harsh environment inside the dishwasher will affect the surface finishes. The
damage should be cosmetic only, and should not affect the operation of the appliance.

OVERLOAD PROTECTION

If your blender becomes overloaded it will automatically stop operating to protect the motor from
damage. Overloading may be caused by operating your blender for too long or processing ingredients
that are thick and difficult to blend.



1 If the overload protection system operates:

2 Set the speed control to O.

) B =)

3 Unplug your blender from the supply socket. J?
—
Y
4 Allow your blender to cool down for 30 minutes. QI}
30 min

After it has cooled, you can plug your blender back in and operate it normally again. To prevent this
happening again, we recommend reducing the quantity of thicker ingredients or add a little liquid to
make them easier to blend.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances
and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
I

must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist flr die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen das Gerat weder verwenden noch
damit spielen. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern auf.

A\ Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den
Messern, beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.
A Fllen Sie keine heif3e Fllssigkeit (hcher als 40°C) ein, da diese durch
plotzlichen Dampfausstol3 austreten kann.

Bei nicht ordnungsgemal3em Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine maogliche Gefahrdung auszuschlieRen.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Ndhe einer Badewanne, einem Behélter oder anderen GefaBen,
die Wasser enthalten.
Schalten Sie das Gerét aus (0) bevor Sie den Mixbehdlter auf die Motoreinheit setzen.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsétze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.
Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Den Motor nicht langer als 2 Minuten lang ununterbrochen eingeschaltet lassen - er kdnnte sich
sonst heiBlaufen. Nach 2 Minuten Betrieb den Motor mindestens 2 Minuten lang ausgeschaltet
lassen, damit er wieder abkihlen kann.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Geschwindigkeitsregler 7. Kappe

2. Motoreinheit 8.  Flasche

3. Schraubring 9.  Flaschenverschlusskappe
4. Messereinheit

5. Mixbehalter

6. Deckel



VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH

Lesen Sie den Abschnitt “PFLEGE UND INSTANDHALTUNG" und reinigen Sie das Gerat, um Staub, der bei
der Herstellung entstanden ist, u.A. zu entfernen.

VORBEREITUNG

Behandeln Sie den Mixbehlter, die Messereinheit und den Schraubring wahrend des Gebrauchs wie eine

Einheit.

Den Motorblock auf eine feste, ebene Flache stellen.

Setzen Sie den Mixbehilter auf die Motoreinheit.

Nehmen Sie den Deckel ab.

Geben Sie die Zutaten in den Mixbehalter.

Fillen Sie nicht Gber die 1.50 L Markierung hinaus. Falls doch, kénnten die Zutaten den Deckel hoch

driicken, wenn Sie die Motoreinheit starten.

Deckel wieder aufsetzen.

7. Setzen Sie die Kappe so auf, dass die Noppen in der Kappe in die Auskerbungen der Deckel6ffnung
passen, und drehen Sie die Kappe im Uhrzeigersinn, bis sie einrastet. Betreiben Sie das Gerét nicht,
ohne dass die Kappe aufgesetzt und eingerastet ist.

8.  Achten Sie darauf, dass der Geschwindigkeitsregler auf Stufe O gestellt ist.

. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

10.  Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler, um die gewiinschte Geschwindigkeit einzustellen (1 =
niedrig, 2 = hoch).

1. Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler zuriick auf O um den Motor auszuschalten.

. Im Allgemeinen bendétigen groBere Mengen oder dickfliissigere Mischungen mit einem gréBeren
Anteil an festen Bestandteilen ldngere Zubereitungszeiten und eine geringere Riihrgeschwindigkeit.

. Fir kleinere Mengen oder diinnflissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten und eine hohere Rithrgeschwindigkeiten
empfohlen.

. Wenn Sie den Geschwindigkeitsregler gegen den Uhrzeigersinn auf @ drehen, wird dies einen
kurzen Schub bei hoher Geschwindigkeit veranlassen. Wenn Sie den Drehknopf in diese Richtung
drehen wird er von alleine auf O zuriickfedern.

. Um Zutaten beizugeben, wéhrend der Mixer in Betrieb ist, entfernen Sie die Kappe, geben Sie die
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neuen Zutaten durch die Offnung in den Behilter und setzen Sie anschlieBend die Kappe wieder ein.

Sobald Sie fertig sind:
. Schalten Sie das Gerét aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

EISWURFEL ZERKLEINERN

Um das bestmagliche Ergebnis zu erzielen, fiillen Sie den Mixbehalter mit 150ml bis 500 ml Eiswrfeln.

Setzen Sie den Deckel auf den Mixer und:

1. Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler ein oder zwei Sekunden lang auf @ und lassen Sie ihn dann
wieder los.

2. Prufen Sie das Ergebnis und passen Sie die Anzahl der Impulsschaltungen an.

SO FUNKTIONIERT IHR PERSONAL BLENDER (PERSONLICHER MIXER)

1. Losen Sie den Schraubring vom Mixbehélter und entfernen Sie vorsichtig die Messereinheit.

2. Fillen Sie die Zutaten in die Flasche. Befiillen Sie die Flasche héchstens bis zur 600 ml Markierung.

3. Bringen Sie die Messereinheit vorsichtig an der Flasche an und befestigen Sie anschlieBend den
Schraubring.

4.  Setzen Sie die mit der Messereinheit und dem Schraubring montierte Flasche auf die Motoreinheit.

5. Legen Sie lhre Hand oben auf die Flasche und driicken Sie sie kraftig nach unten. Halten Sie den
Druck wahrend der Verarbeitung aufrecht, andernfalls wird der Mixer nicht funktionieren.



6.  Drehen Sie den Geschwindigkeitsregler eine oder zwei Sekunden lang auf @ und lassen Sie ihn
wieder los.

7. Uberpriifen Sie das Ergebnis und wiederholen Sie den Vorgang je nach Bedarf.

8.  Fureine anhaltende Verarbeitung drehen Sie den Geschwindigkeitsregler auf 1 oder 2. Driicken Sie
mit Ihrer Hand die Flasche fest nach unten.

9.  Sobald die Zubereitung abgeschlossen ist, I6sen Sie den Schraubring, entfernen Sie vorsichtig die
Messereinheit und bringen Sie die Verschlusskappe an.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Schalten Sie das Gerat aus (0) und ziehen Sie den Netzstecker.

Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

Reinigen Sie die abnehmbaren Teile nur mit der Hand.

Sie kénnen diese Teile im oberen Fach des Geschirrspiilers reinigen.

Sie kénnen diese Teile im Geschirrspdler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrspulers kann das raue Umfeld im Geschirrspiiler die Oberflichenlackierung
beschédigen.

Die Beschédigung ist nur kosmetisch und beeintréachtigt nicht die Funktion des Gerates.

UBERLASTSCHUTZ

Im Falle einer Uberlas“tung des Mixers wird dieser automatisch abgeschaltet, um Motorschaden zu
vermeiden. Zu einer Uberlastung kann es kommen, wenn der Mixer zu lange in Betrieb war oder wenn
grobe Zutaten verarbeitet werden, die sich nur schwer zerkleinern lassen.

()

1 Ist der Uberlastschutz aktiviert: &
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2 Stellen Sie den Geschwindigkeitsregler auf O. m
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3 Ziehen Sie den Netzstecker des Mixers aus der Steckdose. :l?
—

——

4 Lassen Sie den Mixer 30 Minuten lang abkiihlen. éj:}

30 min

Nachdem der Mixer abgekiihlt ist, konnen Sie ihn wieder an das Stromnetz anschlieen und wie gewohnt
in Betrieb nehmen. Um diesem Problem in Zukunft vorzubeugen, empfehlen wir Ihnen, die Menge an
groben Zutaten zu verringern oder ein wenig Wasser hinzuzugeben, damit diese leichter zerkleinert
werden kénnen.



RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
E E vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare
A—— Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische

Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien
bei entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez |'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus. Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil. Tenez
I'appareil et le cable hors de portée des enfants.

A\ Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de l'appareil.
A\ Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température supérieure
a 40°Q), car il pourrait étre expulsé par un coup de vapeur brusque.

Une utilisation inappropriée de |'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.
Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.
® Veillez a ne pas utiliser cet appareil & proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres récipients
contenant de l'eau.
Eteignez (O) avant de mettre le bol en place sur le bloc moteur.
N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d'emploi.
N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer l'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser refroidir le moteur.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Contrdle de vitesse 6. Couvercle

2. Blocmoteur 7. Bouchon

3. Collier 8. Bouteille

4,  Blocdelames 9.  Couvercle de la bouteille
5. Bol

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Veuillez consulter la section «SOINS ET ENTRETIEN» et nettoyer I'appareil pour éliminer la poussiére de
fabrication, etc.



PREPARATION

En cours d'utilisation, veuillez traiter le bol, le bloc de lames et le collier comme un bloc unique.

Placez I'appareil sur une surface horizontale stable.

Placez le bol sur le bloc-moteur.

Retirez le couverlce.

Mettez les ingrédients dans le bol.

Ne remplissez pas le bol au-dela du marquage de 1.50 L - un contenu excessif pourrait faire enlever

de force le couvercle au démarrage du moteur.

Replacez le couvercle.

Alignez les ergots sur le couvercle avec les fentes dans le trou situé dans le couvercle, insérez le

bouchon et faites-le tourner dans le sens horaire pour le verrouiller. Ne mettez pas en marche

I'appareil sans placer le bouchon dans le trou.

8.  Assurez-vous que le contrdle de vitesse est réglé sur O.

9.  Mettez lafiche dans la prise de courant.

10. Réglez le controle de vitesse sur la vitesse souhaitée (1 = faible, 2 = élevée).

11.  Retournez la commande de vitesse vers la position O pour arréter le moteur.

. En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d’aliments solides
que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus réduites.

. De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d'aliments liquides que de solides sous-
entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.

. En tournant le régulateur de vitesse dans le sens contraire des aiguilles d'une montre vers la position
@©), vous obtiendrez une courte puissance accrue. Le régulateur sera mis en charge par ressort dans
cette direction, il retournera a la position O une fois que vous l'aurez laché.

. Pour ajouter des ingrédients lorsque le mixeur est en fonctionnement, retirez le bouchon, versez les
nouveaux ingrédients par le trou et replacez ensuite le bouchon.

Lorsque vous avez terminé :

. Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.
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GLACE PILEE

Pour des résultats optimaux, remplir le bol de 150 ml a 500 ml de glacons.

Placez le couvercle sur le mixeur, puis:

1. Faites pivoter le contréle de vitesse sur @ pendant une ou deux secondes, puis relachez-le.
2. Vérifiez les résultats et ajustez au besoin.

UTILISATION DU PERSONAL BLENDER (MELANGEUR INDIVIDUEL)

1. Dévissez le collet de la carafe et extrayez le bloc de lames avec précaution.

2. Placez les ingrédients dans la bouteille. Veillez a ne pas remplir la bouteille au-dela de la marque de
600 ml.

3. Placezla paume de votre main sur le dessus de la bouteille et appuyez fermement vers le bas.
Maintenez cette pression pendant le traitement, sans quoi votre mélangeur ne fonctionnera pas.

4. Abaissez I'ensemble constitué par la bouteille, le bloc de lames et le collet sur le bloc moteur.

5. Placez la paume de votre main sur la partie supérieure de la bouteille pour la maintenir en place
pendant la préparation.

6.  Faites pivoter le contréle de vitesse sur la position @ pendant une ou deux secondes, puis relachez-
le.

7. Vérifiez le résultat et répétez 'opération si nécessaire.

8. Pour un traitement continu, réglez le contréle de vitesse sur la position 1 ou 2. Maintenez une
pression ferme vers le bas sur la bouteille avec votre main.

9. Une fois que la préparation est terminée, dévissez le collet, retirez le bloc de lames avec précaution
et placez le couvercle sur la bouteille.

n



SOINS ET ENTRETIEN

Eteignez I'appareil (0) et débranchez-le.

Essuyez |'extérieur du bloc moteur a l'aide d'un chiffon humide propre.

Lavez a la main les pieéces amovibles.

Vous pouvez laver ces piéces sur la grille supérieure du lave-vaisselle.

Vous pouvez laver ces pieces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage du lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de 'appareil. Cela
affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

PROTECTION CONTRE LES SURCHARGES

Si votre mixeur est surchargé, il s'arréte automatiquement de fonctionner pour protéger le moteur contre
les dommages. La surcharge peut étre causée par une utilisation prolongée du mixeur ou par le
traitement d'ingrédients épais et difficiles a mélanger.

()
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1 Si le systéme de protection contre les surcharges fonctionne :
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2 Réglez le bouton de réglage de la vitesse sur O.

)
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3 Débranchez votre mixeur de la prise murale. :|?
|

——

4 Laissez votre mixeur refroidir pendant 30 minutes. éj:}

30 min

Une fois que le mixeur a refroidi, vous pouvez le rebrancher et I'utiliser a nouveau normalement. Pour
éviter que cela ne se reproduise, nous recommandons de réduire la quantité dvingrédients plus épais ou
dajouter un peu de liquide pour faciliter le mélange.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
ﬁ substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
=mmm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et
électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die @
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan. Kinderen
mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen. Bewaar het apparaat
en de kabel buiten het bereik van kinderen.

A\ Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

A Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

® Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs die
water of andere vloeistoffen bevatten.
Zet de blender uit (0), voordat u de kan op de motoreenheid plaatst.
Gebruik alleen de bijgeleverde toebehoren of hulpstukken.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 2 minuten minstens 2 minuten uit om de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Snelheidsregelaar 6. Deksel

2. Motoreenheid 7.  Dop

3. Ring 8. Fles

4. Messeneenheid 9. Dekselvan defles
5. Kan



VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Om onder andere stof dat zich tijdens de fabricage heeft verzameld te verwijderen, draait u naar “ZORG
EN ONDERHOUD” en maakt u het apparaat schoon.

VOORBEREIDING

Wanneer u het apparaat gebruikt, beschouwt u de kan, de messeneenheid en de ring als een enkel

onderdeel.

Zet de motoreenheid op een stabiele, vlakke ondergrond.

Laat de kan op de motoreenheid zakken.

Verwijder het deksel.

Doe de ingrediénten in de kan.

Vul de kan tot maximaal 1.50 L; als hij voller is, kan de inhoud het deksel van het apparaat afduwen

als u de motor aanzet.

Plaats het deksel terug.

Plaats de uitsteeksels van de dop in de sleuven van het gat in het deksel en draai met de klok mee

om het te vergrendelen. Schakel het apparaat niet in zonder de dop aan te brengen.

8.  Controleer dat de snelheidsregelaar op O staat.

9.  Steek de stekker in het stopcontact.

10. Zetde snelheidsregelaar op de gewenste snelheid (1 = laag, 2 = hoog).

11.  Draai de snelheidsregelaar terug naar O om de motor uit te schakelen.

. Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van vaste
stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.
Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vioeistoffen dan vaste stoffen stemmen overeen
met een kortere timing en hogere snelheid.

«  Alsude snelheidsregelaar tegen de wijzers van de klok in draait naar @ biedt dit u een korte stoot
aan hoge snelheid. In deze richting is de knop voorzien van een veer . Wanneer u hem loslaat, keert
hij terug naar O.

. Om ingrediénten toe te voegen tijdens de werking van de blender, verwijdert u de dop, giet u de
nieuwe ingrediénten door de opening en plaatst u de dop terug.

Als u klaar bent:

. Schakel het apparaat uit (0) en trek de stekker uit.

nuhwn =

N o

1JS MALEN

Voor de beste resultaten vult u de kan tussen 150 ml en 500 ml met ijsblokjes.

Zet het deksel op de blender en:

1. Draai de snelheidsregelaar naar @ gedurende twee seconden en laat deze vervolgens los.
2. Controleer het resultaat en maal zo nodig nog wat langer door.

GEBRUIK VAN DE PERSONAL BLENDER (PERSOONLIJKE BLENDER)

Schroef de kraag los van de kan en verwijder voorzichtig de messeneenheid.

Doe de ingrediénten in de fles. Niet vullen voorbij de 600ml markering.

Plaats de messeneenheid voorzichtig op de fles en schroef deze vervolgens op de kraag.

Plaats de gemonteerde fles, de messeneenheid en de kraag op de motoreenheid.

Plaats de palm van uw hand over de bovenkant van de fles en druk stevig naar beneden. Blijf

drukken gedurende de verwerking, anders functioneert uw blender niet.

Draai de snelheidsregelaar vooe een seconde of twee naar @ en laat vervolgens los.

Controleer het resultaat en indien nodig herhalen.

8.  Voor ononderbroken verwerking draait u de snelheidsregelaar op 1 of 2. Blijf stevig met uw hand op
de fles drukken.

9. Eenmaal verwerkt, schroef de kraag eraf, verwijder voorzichtig de messeneenheid en plaats de

deksel erop.

nhHhwn =
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ZORG EN ONDERHOUD

1. Schakel het apparaat uit (O) en trek de stekker uit.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3. Was de afneembare onderdelen met de hand.

Deze onderdelen mogen in de bovenste korf van een vaatwasmachine worden gewassen.
@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten beinvioeden. De
schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invioed op de werking van het apparaat. @

BESCHERMING TEGEN OVERBELASTING

Als uw blender overbelast raakt, stopt deze automatisch om de motor tegen schade te beschermen.
Overbelasting kan worden veroorzaakt door uw blender te lang te gebruiken of door ingrediénten te
verwerken die dik en moeilijk te mengen zijn.

()

@

1 Als het overbelastingsbeveiligingssysteem wordt geactiveerd: &
[O]

=/

(s 4 1)
2 Stel de snelheidsregeling in op O.

(o]}

)

-3
3 Haal de stekker van uw blender uit het stopcontact. J?
—

——

4 Laat uw blender 30 minuten afkoelen. QI}

30 min

Nadat uw blender is afgekoeld, kunt u deze opnieuw aansluiten en weer normaal gebruiken. Om te
voorkomen dat dit opnieuw gebeurt, raden we aan om de hoeveelheid dikkere ingrediénten te
verminderen of een beetje vloeistof toe te voegen om ze gemakkelijker te kunnen mengen.

RECYCLING

apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen

== Niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.

Ef Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto |'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o che manchino di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, a condizione che siano controllate o istruite da un adulto
e che siano in grado di capirne i rischi. | bambini non devono utilizzare o
giocare con |'apparecchio. Tenere |'apparecchio ed il cavo fuori dalla
portata dei bambini.

A\ Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si
maneggiano le lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di
pulizia.

A Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere espulso
a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

Luso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

® Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti
acqua.
Spegnere l'apparecchio (0) prima di montare la caraffa sul gruppo del motore.
Montare sull'apparecchio solo gli accessori o gli elementi dati in dotazione.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di sequito descritti
in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per pili di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 2
minuti di funzionamento, spegnerlo per almeno 2 minuti per farlo recuperare.

SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Selettore di velocita 6.  Coperchio

2. Gruppo del motore 7. Tappo

3. Anello 8.  Bicchiere

4. Gruppo delle lame 9. Coperchio del bicchiere
5. Caraffa

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA

Passare a “CURA E MANUTENZIONE" e pulire I'apparecchio, per rimuovere i residui accumulatisi durante la
produzione, etc.



PREPARAZIONE

Durante I'utilizzo, trattare la caraffa, il gruppo delle lame e I'anello come un’unita singola.

Porre il gruppo del motore su una superficie stabile e in piano.

Abbassare la caraffa sul gruppo motore.

Rimuovere il coperchio.

Mettere gli ingredienti nella caraffa.

Non riempirla oltre il segno di 1.50 L, altrimenti al momento di avviare il motore il contenuto
potrebbe spingere via il coperchio.

Riposizionare il coperchio.
7. Allineare le linguette con le scanalature nel foro del coperchio, inserire il tappo e ruotarlo in senso
orario per bloccarlo. Non azionare l'apparecchio senza il tappo.

8.  Controllare che il selettore della velocita sia impostato su O.

9. Inserire la spina nella presa di corrente.

10.  Posizionare il selettore di velocita sulla velocita desiderata (1 = pit bassa, 2 = piu alta).

11.  Riportare il selettore di velocita su O per spegnere il motore.

. Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione maggiore rispetto
agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione pit lungo e una velocita ridotta.

. Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto agli
ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

. Ruotando il selettore di velocita in senso antiorario su @), si azionera un breve ciclo ad alta velocita.
In questa posizione, il pulsante & a molla. Lasciandolo, tornera su O.

. Per aggiungere ingredienti mentre I'apparecchio ¢ in funzione, togliere il tappo, versare i nuovi
ingredienti attraverso il foro, poi rimettere a posto il tappo.

Quando avete terminato:

. Spegnere l'apparecchio (0) e scollegarlo dalla presa di corrente.

ik wn =
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FRANTUMAZIONE DEL GHIACCIO

Per ottenere risultati migliori, riempire la caraffa con 150 - 500 ml di cubetti di ghiaccio.
Collocare il coperchio sul frullatore, poi:

1. Ruotare il selettore di velocita su @ per un secondo o due, poi rilasciarlo.

2. Controllare i risultati e regolare come necessario.

USO DEL PERSONAL BLENDER (FRULLATORE PERSONALE)

Svitare I'anello dalla caraffa e rimuovere con cura il gruppo delle lame.

Aggiungere gli ingredienti nel bicchiere. Non riempire al di sopra dei 600 ml.

Montare con cura il gruppo delle lame al bicchiere poi avvitare I'anello.

Abbassare il bicchiere assemblato, il gruppo delle lame e I'anello sul gruppo del motore.

Posizionare il palmo della mano sulla parte superiore del bicchiere e premere saldamente verso il

basso. Mantenere la pressione durante la lavorazione, altrimenti il frullatore non funzionera.

Ruotare il selettore di velocita su @ per un secondo o due, poi rilasciarlo.

Controllare i risultati e ripetere se necessario.

8.  Perlavorare in modo continuo, ruotare il selettore di velocita su 1 0 2. Mantenere saldamente la
pressione verso il basso sul bicchiere con la mano.

9. Unavolta terminata la lavorazione, svitare I'anello, rimuovere con cura il gruppo delle lame e

montare il coperchio del bicchiere.

nhwn s
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CURA E MANUTENZIONE

1. Spegnere I'apparecchio (O) e scollegarlo dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull'esterno del gruppo del motore.
3. Lavare amano le parti rimovibili.

E possibile lavare queste parti nel cestello superiore della lavastoviglie.
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@ Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, 'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali. Il danno dovrebbe

essere solo estetico e non dovrebbe modificare l'operativita dell'apparecchio.

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO

Se il frullatore si sovraccarica, smette automaticamente di funzionare per proteggere il motore da danni. Il
sovraccarico puo essere causato facendo funzionare il frullatore troppo a lungo, o lavorando ingredienti

consistenti e difficili da mescolare.

&)
1 Se il sistema di protezione da sovraccarico funziona: &
W oW
|
2 Impostare il selettore di velocita su O.

(o}

3 Disconnettere il frullatore dalla presa di corrente.

)

-
1?
—

4 Lasciare raffreddare il frullatore per 30 minuti.

——

D

30 min

A raffreddamento avvenuto, € possibile ricollegare il frullatore alla presa di corrente e farlo funzionare di
nuovo normalmente. Per impedire che cio si ripeta, consigliamo di ridurre la quantita degli ingredienti piu

consistenti o aggiungere un po’ di liquido per renderli piti facili da mescolare.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
E E apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
==mm Simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i
prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non

ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifos utilicen el aparato ni jueguen con él. Mantenga el
aparato y el cable fuera del alcance de los nifios. -
A\ Para evitar cortes y quemaduras, tenga cuidado al manipular las
cuchillas, al vaciar la jarra y al limpiar el aparato.

A No anada liquidos calientes (a mas de 40°C): pueden salpicar por un
golpe brusco de vapor.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

® No utilice el aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
Apague el aparato (0) antes de poner la jarra en la unidad motora.
No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor constantemente por mas de 2 minutos, se puede sobrecalentar. Después
de 2 minutos, apdguelo como minimo 2 minutos para que se recupere.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Control de velocidad 6. Tapa
2. Unidad motora 7. Tapapequefa
3. Anillo 8. Botella
4. Unidad de las cuchillas 9. Tapadelabotella
5. Jarra

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Consulte el apartado “CUIDADO Y MANTENIMIENTO" para limpiar el aparato, retirar el polvo acumulado,
etc.

PREPARACION

Durante el uso del aparato trate la jarra, la unidad de las cuchillas y el anillo como si fueran una sola
unidad.



Ponga la unidad motorA sobre una superficie nivelada y estable.

Coloque lajarra sobre la unidad motor.

Saque la tapa.

Ponga los ingredientes en la jarra.

No la llene a méas de la marca de 1.50 L. Si la llena mas, el contenido puede hacer que la tapa salte al

encender el motor.

Vuelva a colocar la tapa.

Para cerrar, alinee las marcas de la tapa pequena con las ranuras situadas en el orificio de la tapa y

girelas hacia la derecha. No ponga en marcha el aparato sin haber colocado el tapon.

8. Compruebe que el control de velocidad esta fijado en O.

9.  Enchufe el aparato a la corriente.

10.  Gire el control de velocidad para seleccionar la velocidad deseada (1 = baja, 2 = alta).

11.  Gire el control de velocidad de nuevo a O para apagar el motor.

. En general, las grandes cantidades, las mezclas espesas y las proporciones elevadas de sélidos frente
a liquidos necesitan programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

. Las cantidades mas pequeias, las mezclas mas finas y una mayor proporcion de liquidos que de
solidos admiten programaciones mds cortas y velocidades superiores.

. Si gira el control de velocidad en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta @ se producira una
breve subida de velocidad. En esta direccion, el botén funciona con un muelle. Cuando lo suelte,
volverda O.

. Para afadir ingredientes mientras la batidora esté funcionando, extraiga la tapa pequefa, vierta los
nuevos ingredientes a través del agujero y vuelva a colocar la tapa pequena.

Cuando haya terminado:

. Apague el aparato (0) y desenchufelo.
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TRITURAR HIELO

Para obtener mejores resultados, llene la jarra con entre 150mly 500ml de cubitos de hielo.

Coloque la tapa sobre la batidora y luego:

1. Gire el control de velocidad a la posicion @ durante uno o dos segundos y, a continuacion, suéltelo.
2. Compruebe los resultados, y ajuste.

UTILIZACION DE LA BATIDORA PERSONAL

1. Desenrosque el anillo adaptador de la jarra y extraiga con cuidado la unidad de las cuchillas.

2. Introduzca los ingredientes en la botella, sin sobrepasar la marca de 600ml.

3. Acople con cuidado la unidad de las cuchillas a la botella y a continuacién enrosque el anillo
adaptador.

4. Coloque la botella, la unidad de las cuchillas y el anillo adaptador previamente unidos sobre la
unidad motora.

5. Coloque la palma de la mano sobre la parte superior de la botella y presione firmemente hacia abajo.
Mantenga esta presion mientras se procesan los alimentos, o de lo contrario la batidora no
funcionara.

6.  Sitde el selector de velocidad en la posicion @ durante uno o dos segundos, luego suéltelo.

7. Compruebe el resultado y repita en caso necesario.

8.  Para procesar de forma continuada, sitte el selector de velocidad en 1 0 2. Mantenga una firme
presion hacia abajo con la mano sobre la botella.

9.  Tras terminar el procesado, desenrosque el anillo adaptador, retire con cuidado la unidad de las
cuchillas y coloque la tapa sobre la botella.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Apague el aparato (0) y desenchufelo.
2. Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio humedo limpio.
3. Lave a mano las piezas que puedan separarse.
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Lave estas piezas en la bandeja superior del lavavajillas.

Puede lavar estas piezas en el lavavajillas.

Si usa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
superficies del aparato. El dafio sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

PROTECCION CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

Sila batidora se calienta en exceso, dejara de funcionar automéaticamente para evitar que el motor se
estropee. La batidora puede recalentarse si esta funcionando demasiado tiempo o si ha anadido
ingredientes compactos y dificiles de triturar.

1 Si se activa el sistema de proteccién contra sobrecalentamiento: & -:

2 Gire el control de velocidad a O. m

)

=)
3 Desenchufe la batidora. j?
|

p —

4 Espere 30 minutos a que la batidora se enfrie. €D

30 min

Cuando la batidora se haya enfriado, puede volver a enchufarla y utilizarla normalmente. Para evitar que
vuelva a detenerse, recomendamos que reduzca la cantidad de ingredientes sélidos o que afiada un poco
de liquido para que sea més facil triturarlos.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
Ei E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm 2aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugoes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaugdes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
os riscos envolvidos. As criangas nao devem usar nem brincar com o
aparelho. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

A\ Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao
esvaziar o jarro e ao limpar.

A\ Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem ser
expelidos devido a vaporizacao repentina.

Utilizar o aparelho incorrectamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.
® Nao utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes que contém
agua.
Antes de instalar o jarro na unidade motora desligue o aparelho (0).
Nao utilize acessorios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades sendo as descritas nestas instrucdes.
Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar continuamente por um periodo superior a 2 minutos, pois pode
causar o seu sobreaquecimento. Apds 2 minutos, desligue-o pelo menos durante 2 minutos para ele

recuperar.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Controlo de velocidade 6. Tampa

2. Unidade motora 7. Tampa pequena

3. Aro 8. Garrafa

4. Conjunto de laminas 9. Tampada garrafa

5. Jarro

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Consulte a seccdo “CUIDADO E MANUTENCAOQ” para limpar o aparelho, para remover poeiras de fabrico,
etc.

22



PREPARACAO

Quando utilizar o produto, use o jarro, o conjunto de ldminas e o aro como uma Unica unidade.

Coloque a unidade motora numa superficie estavel e plana.

Baixe o copo até a unidade motora.

Retire a tampa.

Coloque os ingredientes no jarro.

Nao encha o jarro acima da marca 1.50 L. Se o fizer, o contetdo pode fazer saltar a tampa quando o

motor arrancar.

Volte a colocar a tampa.

7. Alinhe as pontas na tampa pequena com as ranhuras do orificio na tampa, encaixe a tampa pequena
e gire-a para a direita para a bloquear. Ndo coloque o aparelho em funcionamento sem encaixar a
tampinha.

8.  Verifique se o controlo da velocidade esté regulado para o O.

9.  Ligue aficha a tomada eléctrica.
10.  Gire o controlo de velocidade para a velocidade que pretende (1 = baixa, 2 = alta). @

11. Rode novamente o controlo de velocidade para O para desligar o motor.

. Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de sélidos em
relacao aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais lentas.

. As quantidades menores, as misturas menos espessas e a maior quantidade de liquidos sugerem
tempos mais curtos e velocidades superiores.

. Ao rodar o controlo de velocidade no sentido oposto ao dos ponteiros do reldgio para ®, podera
obter um breve impulso a alta velocidade. Nesta direccdo, o botéo fica accionado por retorno de
mola. Ao soltar, este volta para O.

. Para adicionar ingredientes com o liquidificador em movimento, remova a tampa pequena, deite os
novos ingredientes através do orificio, depois recoloque a tampa pequena.

Quando terminar:

. Desligue o aparelho (0) e desligue-o da corrente.
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TRITURAGAO DE GELO

Para melhores resultados, encha o copo com entre 150 ml e 500 ml de cubos de gelo.
Coloque a tampa no liquidificador e seguidamente:

1. Rode o controlo de velocidade para @ durante um ou dois segundos e depois liberte-o.
2. \Verifique o resultado e ajuste.

UTILIZAR A PERSONAL BENDER (LIQUIDIFICADORA PESSOAL)

Desenrosque o aro do jarro e remova cuidadosamente o conjunto de laminas.

Adicione os ingredientes a garrafa. Nao ultrapasse a marca de 600 ml.

Encaixe cuidadosamente o conjunto de laminas na garrafa e, em seguida, enrosque o aro.

Desca a garrafa montada, o conjunto de laminas e o aro sobre a unidade motora.

Coloque a palma da sua mao sobre o topo da garrafa e prima firmemente para baixo. Mantenha esta

pressdo durante o processamento ou a liquidificadora nao funcionara.

Rode o controlo de velocidade para @ durante um ou dois segundos e liberte-o.

7. Verifique os resultados e repita conforme for necessario.

8.  Para processar de forma continua, rode o controlo de velocidade para 1 ou 2. Com a sua mdo,
mantenha uma pressao firme para baixo na garrafa.

9. Apds a preparacao, desenrosque o aro, remova cuidadosamente o conjunto de laminas e encaixe a

tampa da garrafa.

v wN =
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CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho (O) e desligue-o da corrente.
2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.
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3. Lave amdo as pecas removiveis.

Podera lavar estas pecas na prateleira superior de uma maquina de lavar loica.

Podera lavar estas pe¢as na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loi¢a, 0 ambiente agressivo no seu interior afectara o acabamento da
superficie. Os danos deveriam ser apenas cosméticos e nao deveriam afectar o funcionamento do
aparelho.

PROTECAO CONTRA SOBRECARGA

Se ocorrer uma sobrecarga na liquidificadora, esta deixard automaticamente de funcionar para proteger o
motor contra danos. A sobrecarga pode ter sido causada por um funcionamento prolongado ou
processamento de alimentos demasiado espessos e dificeis de misturar.

:

1 Se o sistema de protec¢do contra sobrecarga for ativado: &
[O]

=/
(4 )
2 Coloque o controlo de velocidade na posicéo O. \—IJ
(o]}

)

-
3 Desligue a ficha da liquidificadora da tomada elétrica. q?
—

——

4 Deixe-a arrefecer durante 30 minutos.

30 min

Depois de ter arrefecido, pode liga-la novamente e coloca-la a funcionar normalmente. Para evitar outra
situacdo como esta, recomendamos que reduza a quantidade de ingredientes mais espessos ou adicione
um pouco de liquido para fazer com que sejam mais faceis de misturar.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregaveis com um destes simbolos nado
=mmm deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos

elétricos e eletronicos e, quando aplicavel, as baterias recarregaveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma hverken benytte eller lege med apparatet.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns raekkevidde.

A\ For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved
handtering af klingerne, samt nar blenderglasset tsmmes og renggres.
A\ Tilsaet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud grundet
pludselig dampdannelse.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevarkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

® Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, handvask eller andre beholdere med vand.
Sluk for blenderen (0), for du monterer blenderglasset pa motorenheden.
Anvend ikke andet tilbehgr eller andre dele end de medfglgende.
Anvend ikke apparatet til andre formél end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Lad ikke motoren kare i mere end 2 minutter ad gangen, da det kan medfgre overophedning. Nar
der er gaet 2 minutter, skal du slukke for blenderen og lade motoren kgle af i mindst 2 minutter.

KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Hastighedsregulator 6. Lag

2. Motorenhed 7. Prop

3. Krave 8.  Flaske

4. Klingeenhed 9. Lagtil flaske
5. Blenderglas

FOR APPARATET TAGES | BRUG FBRSTE GANG
Ga til “ PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE" og renger apparatet for at fierne stgv osv. fra fremstillingen.

FORBEREDELSE

Under brug skal blenderglasset, klingeenheden og kraven behandles som én samlet enhed.
1. Stil motorenheden pa en stabil, plan overflade.
2. Satblenderglasset ned over motorenheden.
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Tag laget af.

Kom ingredienserne i blenderglasset.

Fyld ikke blenderglasset til op over 1.50 L-maerket. | modsat fald kan ingredienserne skubbe ldget af

blenderglasset, nar du starter motoren.

6.  Udskift laget.

7. Stil tapperne ud for slidserne i hullet i laget, st proppen i, og drej den i urets retning for at lase den.
Teend ikke apparatet for proppen er pa plads.

8.  Kontroller at hastighedskontrollen er indstillet til O.

9.  Saet stikket i stikkontakten.

10.  Drej knappen for hastighedsindstilling til du har den gnskede hastighed (1 =lav, 2 = hgj).

1. Indstil hastigheden til O for at slukke motoren.

. Generelt er lave hastigheder over laengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
meengder faste dele i forhold til vaeske.

. Hgjere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere vaeske end
faste dele.
Ved at dreje knappen for hastighedsindstilling mod uret til @ far du en kort periode med hgj
hastighed. | denne retning er knappen fledret, og nér du slipper springer den tilbage til O.

. For at tilsaette ingredienser mens blenderen er i gang, tag proppen af, haeld den nye ingrediens ned
gennem hullet og sat derefter proppen tilbage.

Nar du er feerdig:

. Sluk for apparatet (O) og tag stikket ud.

v s w

KNUSNING AF IS

For at opna de bedste resultat ber du fylde blenderglasset til mellem 150ml og 500m|, eller bearbejde i
mindre portioner.

Seet laget pa blenderen, dernaest:

1. Set hastighedsregulatoren pa ® i et eller to sekunder, slip den derefter.

2. Kontrollér resultatet, og fortsaet efter behov.

SADAN BRUGES DIN PERSONAL BLENDER (PERSONLIGE BLENDER)

Skru kraven i glasset lgs og fjern forsigtigt klingeenheden.

Kom ingredienserne i flasken. Ma ikke fyldes til over 600ml-linjen.

Seet forsigtigt klingeenheden ned i flasken. Skru derefter kraven fast.

Seet den faerdigsamlede flaske, klingeenhed og krave oven p& motorenheden.

Lag din handflade ovenpa flasken og tryk nedad med et fast tryk. Bliv ved med at holde dette tryk

under hele bearbejdningen, ellers virker din blender ikke.

Drej hastighedsregulatoren om pa @ i et sekund eller to og slip den derefter igen.

Tjek resultatet og gentag bearbejdningen igen om ngdvendigt.

8.  Forat bearbejde uafbrudt, skal du dreje hastighedsregulatoren om pé 1 eller 2. Hold hele tiden et
fast tryk nedad pa flasken med din hand.

9.  Efter endt bearbejdning: Skru kraven af, tag forsigtigt klingeenheden op og sat flaskens lag pa.

nuhwn =
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PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Sluk for apparatet (0) og tag stikket ud.

2. Torydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.

3. Vaskde aftagelige dele afihanden.

Disse dele kan vaskes i opvaskemaskinens gverste kurv.

@b Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.

De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen. Der beskadiges kun
udseendemaessigt og dette bor ikke pavirke apparatets drift.
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BESKYTTELSE MOD OVERBELASTNING

Hvis blenderen bliver overbelastet, vil den stoppe automatisk for at beskytte motoren mod beskadigelse.
Overbelastning kan skyldes, at du kgrer den for lang tid eller bearbejder ingredienser, som er for tykke
eller svaere at blende.

AN )

X
o
(4 )
2 Stil hastighedsknappen pé O. \—’J

(o]}

)

@

1 Hvis beskyttelsen mod overbelastning aktiveres:

-3
3 Tag blenderens stik ud af stikkontakten. :1?
|

p —

4 Lad blenderen kgle af i 30 minutter. €D

30 min

Nar den er kolet af, kan du seette stikket i igen og bruge blenderen som normalt. For at undga at dette sker
igen, anbefaler vi, at du reducerer maengden af tykke ingredienser eller tilsaetter lidt vaeske, sa de er
nemmere at blende.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er market med et af

= disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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Las bruksanvisningen och spara den fér framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt forpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:
Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebadra. Barn far inte anvanda
eller leka med apparaten. Hall apparat och sladd utom rackhall for barn.
A\ Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar
knivbladen, tommer kannan och rengér apparaten.
A\ Tillsatt inte varm vatska (6ver 40 °C) eftersom anga fran vatskan snabbt
kan stromma uppat.
Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.
Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengoring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.
Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviceombud
eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
® Anvind inte denna apparat nira badkar, dusch, handfat eller andra behallare fér vatten.
SIa av strommen (0) innan kannan monteras pa motorenheten.
Anvénd bara tillbehor och évrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
Anvénd inte apparaten fér nagra andra andamal an sadana som beskrivs i denna bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

Lat inte motorn ga mer dn 2 minuter i taget, den kan bli dverhettad. SIa sedan av och vénta minst 2
minuter innan den anvands igen.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Hastighetsreglage 6. Lock

2. Motorenhet 7. Kork

3. Krage 8. Flaska

4. Knivbladsenhet 9.  Flasklock
5. Kanna

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Ga till "SKOTSEL OCH UNDERHALL” fér information om rengéring avapparaten, t.ex.borttagning
avfabriksdamm.

FORBEREDELSE

Hantera kanna, knivbladsenhet och krage som en sammanhallen enhet vid anvandningen.

Stall ned motordelen pa ett stabilt och jamnt underlag.

Satt ned kannan pa motorenheten.

Ta av locket.

Ldgg ingredienserna i kannan.

Fyll inte kannan éver markeringen 1.50 L, da kan innehallet pressa upp locket nér du startar motorn.
Satt tillbaka locket.

SNk wN =
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7. Passain tapparna pa korken i skarorna inne i lockets halrum, satt pa korken och s fast den genom
att vrida den medurs. Anvand inte apparaten utan att korken sitter pa.

8.  Kontrollera att hastighetskontrollen star pa O.

9.  Satt stickproppen i vdgguttaget.

10.  Vrid hastighetsreglaget till 6nskad hastighet (1 =13g hastighet, 2 = hdg hastighet).

1. Vrid tillbaka hastighetsreglaget till O for att stanga motorn.

. Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel langre tid och ldangsammare
hastigheter.

. Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behdver daremot kortare tid och hégre hastigheter.

. Om man vrider hastighetsreglaget moturs till @ far man ett kort hastighetstillskott pa hog hastighet.
| denna riktning fjadrar vredet. Nar du sldpper det atergér det till stopp (O).

. Om man vill tillsdtta ingredienser medan apparaten &r i gang tar man av korken, tillsatter de nya
ingredienserna genom halet och sétter sedan tillbaka korken.

Efter anvdndning:

. Stang av apparaten(0) och dra ur sladden.

ISKROSS

Resultatet blir bast om man fyller kannan med iskuber till 150 ml - 500 ml.

Satt forst locket pa apparaten och
1. Vrid hastighetsreglaget till @ under 1-2 sekunder och slapp sedan upp det.

2. Kontrollera resultatet och justera det.

ATT ANVANDA PERSONAL BLENDER (PERSONLIG MIXER)

Skruva loss ringen fran kannan och avldgsna forsiktigt knivenheten.

Hall ingredienserna i flaskan. Fyll inte 6ver 600 ml-markeringen.

Sétt forsiktigt fast knivenheten pa flaskan och skruva pa ringen.

Sank ned den monterade flaskan, knivenheten och ringen pa motorenheten.

Placera handflatan dver flaskans topp och tryck bestamt nedat. Fortsatt trycka under hela tiden du

mixar, annars kommer blendern inte att fungera.

Vrid hastighetsreglaget till @ i en-tva sekunder och slapp sedan.

Kontrollera resultaten och upprepa vid behov.

8.  For att mixa kontinuerligt, vrid hastighetsreglaget till 1 eller 2. Fortsatt att trycka bestamt nedat pa
flaskan med handen.

9. Nérman har mixat fardigt ska man skruva loss ringen, forsiktigt avldgsna knivenheten och sétta pa

flasklocket.

Lk wn =
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SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Sténgav apparaten(0) och dra ur sladden.

2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

3. Diska avtagbara delar for hand.

Dessa delar kan diskas i diskmaskinens éverkorg.

@ Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin. Detta kan endast eventuellt medféra
ytlig pdverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

OVERBELASTNINGSSKYDD

Om din mixer blir dverbelastad slutar den automatiskt att fungera for att férhindra skada pa motorn.
Overbelastning kan orsakas av att man anvander mixern under for lang tid eller mixar ingredienser som ar
grova och svara att mixa.
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B

@

1 Om 6verbelastningsskyddet aktiveras:

LY

2 | Vrid hastighetsreglaget till O. m
—/

)

b 4
3 Dra ur mixerns kontakt ur eluttaget. :I?
—

e

4 L&t mixern svalna i 30 min. é]:}

30 min

Nar den har svalnat kan du koppla in din mixer igen och anvanda den som vanligt. For att forhindra att
detta hander igen rekommenderar vi att man minskar mangden kraftiga ingredienser eller tillsétter lite
vatska for att underldtta mixningen.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
I

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tilldmpligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en 1amplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn ma ikke
bruke eller leke med apparatet. Oppbevar apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn.

A\ For & unnga skade ma du veere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjgring.

A\ Ikke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen pa
grunn av plutselig damp.

Feil bruk av apparatet kan fgre til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.
lkke la apparatet veere ubevoktet nar det er tilkoblet.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.
® Dypp aldri apparatet i vaesker, ikke bruk det p& baderom, neer vann eller utendars.
SI3 av (O) for kannen settes pa motorenheten.
Ikke bruk tilleggsutstyr eller annet utstyr annet enn de vi leverer.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke la motoren ga uavbrutt for mer enn 2 minutter, den kan overbelastes. Etter 2 minutter sla av i
minst 2 minutter avslatt i minst 2 minutter for a starte pa nytt igjen.

KUN FOR BRUK | HJEMMET
FIGURER
1. Hastighetskontroll 6. Lokk
2. Motorenhet 7. Kork
3.  Flens 8.  Flaske
4. Knivbladenhet 9.  Flaskelokk
5. Kanne
FOR FORSTEGANGSBRUK

Bla om til “BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD" og rengjer apparatet for a fierne produksjonsstgv og
lignende.

FORBEREDELSE

| bruk skal kannen, knivbladenheten og flensen behandles som en enkel enhet.
1. Sett motorenheten pa et stabilt, jevnt underlag.
2. Senkkannen ned pa motorenhete.
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Fjern dekselet.

Ha ingrediensene i kannen.

Ikke overskrid 1.50 L merket. Hvis du gjer det sa kan innholdet presse kannen nar du starter motoren.

Sett dekselet tilbake.

Jevnstill merkene pa korker med sporene i hullet pa lokket, sett pé korken, og vri den med klokken

for a lase den. Ikke ha apparatet i gang uten a ha satt pa korken.

8.  Kontroller at hastighetskontrollen er satt til O.

9.  Stikk kontakten i stepselet.

10.  Drei hastighetskontrollen for & f& ensket hastighet (1 = lav, 2 = hoy).

11.  Drei hastighetskontrollen tilbake til O for a sla maskinen av.

. Generelt s vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av terrvarer i vaeske trenge lengere tid
og lavere hastighet.
Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn tgrrvarer bruker kortere tid og hgyere
hastighet.

. Drei hastighetskontrollen i mot klokken til @ vil gi deg et kort utbrudd med hgy hastighet. | denne
retningen er knotten fjeerbelastet. Nar du slipper den sa vil den ga tilbake til O.

. For 4 tilsette ingredienser mens blenderen er i gang, flern lokket og hell de nye ingrediensene
gjennom hullet. Sett deretter lokket pa plass igjen.

Nar du er ferdig:

. SI3 apparatet av (0) og frakople det.

Novsw

ISKNUSING

For best resultat, fyll kannen med mellom 150 ml og 500 ml med isbiter.
Sett kannen pa blenderen, deretter:

1. Vrihastighetskontrollen til @ i et sekund eller to, og slipp den.

2. Sjekkresultat og juster.

BRUK AV DIN PERSONAL BLENDER (PERSONLIG BLENDER)

Losne ringen fra kanne og fjern knivbladenheten forsiktig

Tilsett ingrediensene i flasken. Ikke fyll over 600 ml-merket.

Fest knivenheten forsiktig til flasken for du fester ringen.

Sett den ferdigmonterte flasken, knivbladenheten og ringen pa motorenheten.

Plasser handflaten pa toppen av flasken og press bestemt nedover. Hold trykket under

bearbeidingen, hvis ikke vil ikke blenderen virke.

Sett hastighetskontrollen pa @ i et sekund eller to, og sa slipper du den.

Sjekk resultatet og gjenta hvis det trengs.

8.  For kontinuerlig bearbeiding, vri hastighetskontrollen fra 1 til 2. Trykk bestemt nedover pa flasken
med handen.

9. Narapparatet har blandet ferdig, lesner man ringen, fierner knivbladenheten og setter lokket

forsiktig pa plass pa flasken.

nmhwn =
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BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Sla apparatet av (0) og frakople det.

2. Terk utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.

3. Vaskavtakbare deler for hand.

Du kan vaske disse delene i den gverste hyllen i oppvaskmaskinen.

@b Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen. Skaden bear kun vare kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.
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OVERSTR@MSVERN

Hvis blenderen blir overbelastet, vil den automatisk stoppe a virke for & beskytte motoren fra a bli skadet.
Overbelastning kan foréarsakes av & kjere blenderen for lenge eller ved a bearbeide ingredienser som er
store og vanskelige & blande.

A )

@

1 Hvis overstramsvernsystemet er i drift: &
[O]

=

(12
2 Sett hastighetskontrollen pé O.

(o]}

)

-2
3 Trekk ut kontakten pd blenderen fra stramuttaket. 1?
—

p —

4 La blenderen kjgle seg ned i 30 minutter. {:E}

30 min

Etter at den har blitt avkjglt kan du sette i kontakten pa blenderen og la den kjgre normalt igjen. For &
unnga at dette skjer igjen, anbefaler vi at du reduserer mengden store ingredienser og tilsetter litt vaeske
for @ gjore dem lettere & blande.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
L]

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
Laitetta saavat kayttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heitd valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttaa laitetta tai leikkia silla. Pida laite ja virtajohto
poissa lasten ulottuvilta.
A\ Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet terid, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.
A Ala lisda kuumaa nestetta (yli 40 °C), silla se voi poistua akillisen
hdyryyntymisen takia.
Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.
Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Ald jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sahkoverkkoon.
Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, taman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkildn
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
@ Al kayta tata laitetta kylpoyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetté siséltavan sailion lihella.
Sammuta laite (0) ennen kulhon kiinnittémistéd moottoriyksikdlle.
Ald kdytd muita kuin valmistajan omia lisdlaitteita.
Ald kdyta laitetta muihin kuin téssa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ald kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

Ala anna moottorin kiyda yhtéjaksoisesti yli 2 minuuttia, se voi kuumeta liikaa. Laite on
sammutettava 2 minuutin kuluttua ainakin 2 minuutiksi, jotta se palaa kdyttékuntoon.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Nopeuskontrolli 6. Kansi

2. Moottoriyksikkod 7. Korkki

3. Kaulus 8. Pullo

4. Terdyksikkd 9. Pullon kansi
5. Kannu

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Kaannd kohtaan "HOITO JA HUOLTO" ja puhdista laite, poista valmistuksesta tullut pdly jne.

VALMISTELU

Kasittele kannua, terdyksikkoa ja kaulusta kayton aikana yhtend yksikkona.

Aseta moottoriyksikkd vakaalle, tasaiselle alustalle.

Laske kannu moottoriyksikolle.

Poista kansi.

Laita ainekset kannuun.

Ala tayta kannua yli 1.50 L:n merkin - jos teet niin, siséltd voi irrottaa kannen, kun kdynnistat moottorin.

vhwn =
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10.
11.

Laita kansi takaisin paikoilleen.

Kohdista korkin ulokkeet kannen aukon loviin, aseta korkki paikoilleen ja lukitse kddntdmalla
myo6tapaivaan. Ala kayti laitetta ilman korkkia.

Tarkasta, ettd nopeusvalitsin on asennossa O.

Kytke se sahkopistokkeeseen.

Kaanna nopeusvalitsin haluamasi nopeuteen (1 = hidas, 2 = nopea).

Kadnnd nopeuskontrolli takaisin asentoon O sammuttaaksesi moottorin.

Yleensd suuri maard, paksu seos ja korkea kiinteén aineksen méard suhteessa nesteeseen vaativat
pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

Pienempi mdard, ohuempi seos ja suurempi nestemaard suhteessa kiinteddn ainekseen vaativat
lyhyempéa aikaa ja suurempaa nopeutta.

K&anna nopeuskontrolli vastapaivadn asentoon @ saadaksesi nopeita pyrahdyksia. Téssa suunnassa
valitsin on varustettu jousella. Kun pdastat sen irti, se palaa asentoon O.

Lisataksesi aineksia sekottimen olleessa kdynnissé korkki on oettava pois, kaada sitten uusia aineksia
aukon kauta, laita korkki sitten takaisin.

Kun olet valmis:

Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

JAAMURSKA

Parhaan tuloksen saat, jos laitat kannuun 150 ml - 500 ml jéakuutioita.
Laita kansi sekoittimelle, sitten:

1.
2.

Kaanna nopeuskontrolli asentoon @ sekunniksi tai kahdeksi, vapauta se sitten.
Tarkasta tulos ja saada.

PERSONAL BLENDER (HENKILOKOHTAINEN TEHOSEKOITIN) KAYTTO

1. Kierrd kaulus irti kannusta ja poista terdyksikko varovasti.

2. Lisaa ainekset pulloon. Al4 tayta yli 600 ml merkin.

3. Kiinnita terdyksikko varovasti pulloon ja kierrd sitten kaulus paikoilleen.

4. Laske koottu pullo, terdyksikkd ja kaulus moottoriyksikkoon.

5. Aseta kimmenesi pullon paélle ja paina lujasti alaspain. Jatka painamista kasittelyn aikana tai
tehosekoittimesi ei toimi.

6. Kaanna nopeussaadin asentoon @ yhdeksi tai kahdeksi sekunniksi, vapauta se sitten.

7. Tarkasta tulokset ja toista tarvittaessa.

8.  Kasittely on jatkuvaa, kun kddnndt nopeudensdatimen asentoon 1 tai 2. Paina yha pulloa lujasti
alaspdin kadelldsi.

9. Kun kasittely on valmis, kierré kaulus irti, poista terdyksikko varovasti ja kiinnita pullon kansi.

HOITO JA HUOLTO

1. Sammuta laite (O) ja irrote se verkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Pese kasin irrotettavat osat.

Voit pesta osat astianpesukoneen ylétasolla.

Voit pesta ndmd osat myos pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ympadristd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn. Vahinko on vain kosmeettinen
eika sen pitaisi vaikuta laitteen toimintaan.

YLIKUORMITUSSUOJA

Jos tehosekoitin ylikuormittuu, se pyséhtyy automaattisesti moottorin suojaamiseksi vaurioilta.
Ylikuormittumisen voi aiheuttaa tehosekoittimen kdyttaminen liian pitkdan tai paksujen ja vaikeasti
sekoitettavien aineksien kasittely.
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1 Jos ylikuormitussuojajérjestelmd aktivoituu: &
[O]

=/
(4 2
2 Aseta nopeuskontrolli asentoon O. \—IJ
(o}

)

->
3 Irrota tehosekoitin pistorasiasta. :|?
—

e

4 Anna tehosekoittimen jadhtya 30 minuuttia. é]:}

30 min

Kun tehosekoitin on jadhtynyt, yhdista se takaisin pistorasiaan ja kdytd uudelleen normaalisti. Témén
toistumisen estdmiseksi suosittelemme vahentamaan paksujen ainesten maaraa tai lisadmaan vahan
nestettd, jotta sekoittaminen olisi helpompaa.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle koituvat haitat, ndilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisid paristoja ei saa
L]

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet seka,
mikali sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerdilypisteeseen.
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SNEKTPUYECKUN BNIEHAEP
MpouTnTe MHCTPYKLMM, COXPaHUTE VX, NPY NepeAaye CONPOBOAUTE NHCTPYKLUMEN. [epes nprMeHeHem
U3AENNA CHAMITE C HEro ynaKoBKY.

BAXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

Cneny!?lTe OCHOBHbIM NHCTPYKUMAM NO 6(—:‘30I‘IaCHOCTl/I, BK/KOYaA cnepyoune:

icnonb3oBaHme JaHHOTO YCTPOMCTBA LMW C OFPaHNYEeHHbIMY
GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTAMY,
HE[OCTAaTKOM OMbITa WAV 3HAHWUI [JONYCKAETCA NPW YCSIOBUW KOHTPOAA UK
VIHCTPYKTaXKa M 0CO3HAHWA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLleHo
CMOMNb30BaTb YCTPOWCTBO UM UrpaTh C HUM. [lepXKnTe YCTPOMCTBO 1
LUHYP BHE JOCATAaeMOCTY AETEN.

A\ Y106bl M36€XKaTb TPaBM, OyabTe OCTOPOXHbI NP 0OPALLEHNN C
HOXaMW, OMYCTOLLEHN KPYXKKM 1 OUUCTKe.

A\ He nob6aBnaiTe ropsauyio XugkocTb (Bbiwe 40°C), Tak Kak OHa MOXeT
BHE3aMHO BbIPBaTbCA 0OPATHO C NApPOM.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHne Nprbopa MOXET NPUBECTH K TPABME.
OTtkntoumTe Npubop OT po3eTkn nepes cOopKow, pa3dbopKo nnn
OUNCTKOM.
He octaBnaiTe BKOYEHHDBIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.

Ecnun kabenb NoBpexaeH, OH JOMKeH ObITb 3aMeHEeH NPOU3BOANTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM UK ApYriM KBannduLpoBaHHbIM IMLOM AJ1A

npenoTepalleHnAa onacHOCTH.

®  He nonb3syiitech ycTpONCTBOM B6MN3M BaHHbI, fiylua, 6acceiiHa uim NpoYrx eMKoCTel C BOAOIA.
Bbikniovarite npnbop (0), nepes Tem Kak NPUCOeANHUTb KPYXKY K 610Ky ABUraTens.
Vicnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXHOCTY U HACAZKN OT NPOV3BOAUTENS.
Mpnbop He MoXeT paboTaTb OT BHELLIHErO TaliMepa Ui ANCTAHLMOHHON CUCTEMbI YIPABEHNS.
He ncnonb3yiite npubop, ecnv oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.
Bo n3bexaHve neperpesaHua nprbopa 3anpeLLaeTca HenpepbIBHO UCMOb30BaTh ABUraTenb bonee
2 MUHYT. 0 UCTEYEHMN YKa3aHHOTO BPEMEHN OTKIIOUUTE MPMOOP MUHIMYM Ha 2 MUHYTbI 1
BOCCTaHOB/EHMA €ro paboTocnocobHOCTM.

TOJIbKO ANA bbITOBOIoO UCNMOJZIb30OBAHUA

UNNICTPALIUA

1. Perynatop ckopocTti 6. Kpbiwka

2.  bnok gBuratens 7. Konnayok

3.  Brynka 8. (CrakaH

4.  bnokHoxa 9.  KpbllwKa cTakaHa
5. Kpyxka
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MEPEA NMNEPBbIM UCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

Ob6patutecs K pazgeny «YXO[ U OBCNYXKXMBAHUE» n ouncTtute nprnbop, Ytobbl yaanntb 3aBOACKYO Mblib
nT. M.

MPUTOTOBNIEHUE

Mpu Ncnonb3oBaHNM OTHOCUTECH K KPY»KKe, 6/I0KY HOXa U BTYJIKe KaK K eauHOMY 6J10Ky.

Pa3mectuTe 610K ABUraTeNs Ha yCTONYNBOI 1 POBHOI NOBEPXHOCTY.

YcTaHoBUTE KyBLUMH Ha 6M10K fiBuratens.

CHUMUTE KPbILLKY.

VIHrpeauneHTbl NOMecTuTe B KPYXKKY.

He fonyckaeTtca 3anonHATb KPyKy Bbllle oTMeTKM 1 500 mA1. B npoTrBHOM Clyyae npu 3anycke

[JBUraTens MOXeT NPOU30iATI COPOC KPBILLKM.

YcTaHOBUTE KPbILIKY HA MECTO.

BbipoBHAITE BBICTYMbI HA KPbILLKe-3arnyLuKe C Npope3amMu B OTBEPCTIY, YCTaHOBUTE KPbILLKY-

3arnyLWwKy 1 NPOBEPHMUTE ee Mo YacoBOl CTPesIKe ANis drKcaumi. 3anpellaeTcs BKYaTb Nprobop, He

3aKPYTMB KONAYOoK.

8.  Ybeautech, UTo perynatop CkopocTeil ycTaHoB/eH Ha 0.

9.  BcTaBbTe BUMKY B pO3eTKYy.

10.  YcTaHOBWTE perynaTtop cCKopocTu B Tpebyemoe nonoxeHue (1 = HU3Kas, 2 = BblcoKas).

1. YTo6bl BLIKMIOUNTH ABUraTeNb, YCTAHOBUTE PErYNATOP CKOPOCTel 06paTHO Ha O.

. Kak npaBuno, 6onbLuvie 06bembl NPOAYKTOB, MIOTHbIE CMECH 1 bonee BbICOKOe cofiepaHune
TBEPAbIX MPOJYKTOB OTHOCUTENBbHO XUAKOCTEN NpeanonaratoT 6onee fnuTensHoe Bpems
NPUroTOBNEHUA NPY HU3KON CKOPOCTK.

. Hebonblune 06bemMbl NPOAYKTOB, MeHee NIOTHble CMECU U 6omnee BbICOKOE COAEPKaHNEe XILKOCTEN
OTHOCUTENbHO TBEPAbIX NPOAYKTOB NpejnonaraloT 6onee KOPOTKOE BpeMA NPUroTOBMIEHUS NPK
BbICOKOI CKOPOCTMU.

. Mpv NoBOpOTE perynsTopa CKOPOCTEN NPOTUB YAaCOBOI CTPENKY K OTMETKe @) BO3HMKaeT
KpaTKOBpEMEeHHOe BpalLleHVe C BbICOKOW CKOPOCTbIO. [pu ABUXKEHNM B 3TY CTOPOHY NPOVNCXOANT
Harpy»eHve NpyXu1Hbl KHOMKW. Kak TONbKO Bbl OTNYCTUTE ee, OHa BepHeTcA Ha O.

. [ina pobaBneHus NHrpeAMEHTOB BO BpeMs paboTbl GneHaepa CHAMUTE KONMAuoK, BienTe
HeobXoANMble UHFPeANeHTbI Yepe3 0TBEPCTME U YCTaHOBUTE KONMAYoK Ha MecTo.

Mo 3aBepLieHnn:

. Boikniounte npu6op (0) 1 0TCOeAUHNTE €ro OT CETU.

VA wN S

N o

OPOBJIEHbIN NEQ

[inA nonyyeHns HannyyLWmUX pe3ynbTaToB 3anoHNUTE KPYXKY Kybrukamm nbfa Ha 150 - 500 mn.

3aKporiTe KpyKy 6nenjiepa KpblLKO, Noc/e Yero:

1. ToBepHWTe PerynaTop CKOPOCTU B NonoXKeHue @ Ha ceKyHAy 1nu [iBe, 3aTeM OTNycTuTE
ero.

2. TpoBepbTe pe3ynbraT U NPy HEOOXO[MMOCTI OTPEryANpYTe HAaCTPONKM.

NCNOJZIb3OBAHUE PERSONAL BLENDER (MEPCOHAJIbHOIO BJIEHJAEPA)

OTBUHTUTE BTYJIKY 1 CHUMUTE €€ C KPYXKKI, 3aTEM OCTOPOXHO CHMUTE BJIOK HOXa.

[lo6aBbTe UHFPELUEHTbI B CTaKaH. He 3anonHaiiTe Bbilwe oTMETKM 600 MA.

OCTOPOXHO yCTaHOBMTE GIOK HOXa Ha CTakaH 1 3aTeM HaBUHTUTE BTYAKY.

OnycTuTe CTakaH, 610K HOXa 1 BTYSIKY B cbope Ha 6nok aBuratens.

MonoxuTe NafoHb Ha CTaKaH 1 CUbHO HagaswTe. MpofonkaiTe 4aBUTb BO BpeMs paboTbl beHaepa,
MHaye OH OCTaHOBUTCA.

YCTaHOBUTE PEryNATOP CKOPOCTY B MON0XKeHUE @) Ha OAHY-ABE CEKYHAbI 11 OTMYCTUTE.,

MpoBepbTe pe3ynbTaThl ¥ NPYU HEOOXOAMMOCTN NOBTOPUTE.

ik wN =

N o
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8. [1na HenpepbiBHO 06PabOTKMN YCTAHOBUTE PETYNATOP CKOPOCTM B NonoxeHve 1 unm 2.
MpogomxaiiTe CUNbHO JaBUTb NTAAOHbBIO Ha CTaKaH.

9.  Tocne 06paboTKM OTBUHTUTE BTYNIKY, OCTOPOXHO CHAMUTE B0K HOXa 11 YCTAHOBUTE KPbILLKY
CTaKaHa.

yxoa n obCNnyXMBAHUE

1. Boblknioumte npubop (0) n 0TCOEANHUTE €70 OT CETH.

2. BbiTpuTe BHELHIOW YacTb 6noKa ABUraTeNA BNaXKHO TPAMKOA.

3. CbeMmHble feTanu cieflyet MbiTb BPYYHYIO.

T feTanm MOXHO MbITb Ha BEPXHel NosKe NoCyJOMOEUYHON MaLLVHbI.

3TV fieTanm MOXHO MbITb B MOCYAOMOEUYHON MaLUMHe.

JKCTpeManbHas cpefia BHYTpY Nprubopa MOXeT BNUATb Ha NOKpPbITUE. MoBpeXaeHNs MOTYT ObITb TONbKO
BHELUHVMM, He BAUAIOWMUMM Ha paboTy nprbopa.

SALUUTA OT NMEPEFPY3KU

B cnyuae neperpyski 6r1eHAep aBTOMATUYECKM OCTAHABNMBAET PaboTy, UTobbl 3alUTUTL ABUraTeNb OT
neperpy3sku. [MpuunHoii Neperpy3kn MOXeT CTaTb CAIMLLKOM AnTenbHas paboTa 6neHpepa unu
MPUrOTOBJIEHIE CTIMLIKOM MIOTHBIX M TPYAHbIX AJ151 U3MENbUYEHNS UHTPEANEHTOB.

1 Ecnu cpaboTana cuctema 3allmTbl OT Neperpysku:

2 MepeBepuTe PErynATOp CKOPOCTM B NosioxeHue O.

3 OTcoeanHuTe BNeHAEp OT CETEBOI PO3ETKM.

4 [aiite 6neHgepy ocTbiTb B TeueHue 30 MUAHYT.

30 min

Korga 6neHgep oCTbIHET, MOXKHO CHOBA BCTABUTb €70 BUSIKY B PO3ETKY 1 MPOJOMKMTL HOPMAbHYI0
paboTy. YTo6bI NPeaoTBPaTUTL NOBTOPHOE BO3HUKHOBEHME TaKOM CUTYaLIN, Mbl PEKOMEHLYEM
YMEHbLLIUTb KOMMYECTBO MIOTHBIX MHIPEANEHTOB UM 06ABUTb HEMHOTO KIAKOCTY, UTo6bI 06NErunTH
13MenbyeHie.
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NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

ZE

Bo 13bexaHune BO3eNCTBUsA BPegHbIX BELLECTB Ha OKPYKaloLLyto CPefly 1 300POBbe
npu6opsbl 1 6aTapen 0JHOPA30BOTO VAV MHOTOPA30BOTO VCMONb30BaHNS,
MOMeUeHHbIE OfIHVM 13 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOVMO YTUM3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTMPOBAHHBIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTENbHO YTUNN3NPYITE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3[ENNA, a TakKe (eCIM 3TO NPUMEHNMO) b6aTaper 0fHOPA30BOrO UK
MHOrOpPa30BOro NCMO/b30BaHUS B COOTBETCTBYIOLUX OPULIMATBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHOI NepepaboTku / cbopa OTXO[0B.

40



Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zékladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizik(m. Pristroj nesmi pouZivat déti nebo si s nim hrat.Pristroj
i kabel udrzujte mimo dosah déti.

A\ Pri manipulaci s nozi a vyprazdiovani a cisténi dzbanu budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.

A Nepridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), mGze vystiiknout z dGvodu
prudkého odpareni.

Nespravné pouziti zafizeni mize vést ke zranéni.

Pred montazi, demontazi ¢&i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.

Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vymeénit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
® Tento piistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢ jinych nadob obsahujicich vodu. @
. Pristroj pfed upevnénim dzbanu na jednotku motoru vypnéte (O).

Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které doddvame my.

Nepouzivejte spotrebic pro jiny Ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.

Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Motor nesmi soustavné bézet déle nez 2 minuty, mohl by se pfehfat. Po 2 minutéch provozu pfistroj

alespon na 2 minuty vypnéte, aby si odpocinul.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Ovladani rychlosti 6. Vicko

2. Jednotka motoru 7. Kloboucek
3. Limec 8. Lahev

4. Jednotka s nozi 9.  Vicko lahve
5. Dzban

PRED PRVNIM POUZITIM
Nahlédnéte do oddilu ,PECE A UDRZBA" a pfistroj vycistéte, odstrafte vyrobni necistoty atd.

PRIPRAVA

PFi pouziti vnimejte dzban, jednotku s nozi a limec jako jeden celek.
1. Jednotku motoru umistéte na stabilni a rovny povrch.

2. Nasadte dZban na jednotku motoru.

3. Sejméte poklici.
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4. Dejte do dzbanu ingredience.

5. Neplnte dzban nad rysku 1.50 L - pokud tak ucinite, obsah mize po spusténi motoru vicko vytlacit
pryc.

6.  Vratte zpét viko.

7. Kloboucek natocte tak, aby vystupky na ném smérovaly k vyieziim v otvoru vicka. Kloboucek usadte
a otocCte jim ve sméru hodinovych rucicek, ¢imz ho uzamknete. Bez nasazeni kloboucku pfistroj
nezapinejte.

8.  PresvédcCte se, Ze rychlost je nastavena na O.

9. Zasunte zastrcku do zasuvky.

10.  Ovladani rychlosti nastavte na véami pozadovanou rychlost (1 = nizkd, 2 = vysokad).

1. Pro vypnuti motoru nastavte rychlost zpét na O.

. Obecné Ize fici, Ze velké mnoZstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek viici tekutindm vyZzaduje
delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

. Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkdm vyzaduje kratsi casy a vyssi
rychlosti.

Kdyz ovladanim rychlosti oto¢ite proti sméru hodinovych ruci¢ek na @, rychlost se na chvili prudce
zvysi. V tomto sméru je knoflik zajistén pruzinou, ¢ili kdyz jej povolite, vréti se do polohy O.

. Pokud chcete ingredience pridat béhem provozu mixéru, sejméte kloboucek a nalijte nové
ingredience pies otvor. Pak kloboucek opét nasadte.

Az budete hotovi:

. Pfistroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

DRCENI LEDU

Nejlepsich vysledk( dosahnete, kdyz do dzbanu vlozite 150ml az 500ml kostek ledu.
Nasadte vicko na mixér a pak:

1. Ovladanim rychlosti oto¢te na vtefinu ¢i dvé na @, pak ho uvolnéte.

2. Zkontrolujte vysledek a rozhodnéte se, zda pokracovat.

POUZITi PRISTROJE PERSONAL BLENDER (OSOBNi MIXER)

Ze dzbanu odsroubujte limec a opatrné vyjméte jednotku s nozi.

Do ldhve vlozte ingredience. Nepliite nad rysku 600 ml.

Opatrné na ldhev nasadte jednotku s nozi a nasroubujte limec.

Sestavenou ldhev, jednotku s nozi a limec nasadte na jednotku motoru.

Dlan ruky pfiloZte na horni ¢ast lahve a silou tlacte doll. BEhem mixovani na ldhev déle tlacte, jinak

nebude mixér fungovat.

Otoc¢te ovladatem rychlosti na @, a sekundu nebo dvé drZte a pak uvolnéte.

Zkontrolujte vysledek a podle potteby zopakujte.

8.  Abyste mohli mixovat nepretrzité, otocte ovladacem rychlosti na 1 nebo 2. Pomoci ruky na ldhev
nadale tlacte silou.

9. Azbudete s mixovanim hotovi, odsroubujte limec a opatrné vyjméte jednotku s nozi, a nasadte vicko

lahve.

nhHhwn =

N o

PECE A UDRZBA

1. Pfistroj vypnéte (0) a vytdhnéte jej ze zasuvky.

2. Vnéjsek jednotky motoru otiete ¢istym vlhkym hadfikem.

3. Ruc¢né umyjte snimatelné dily.

Tyto dily mGzete umyt v hornim kosi mycky na nddobi.

@ Tyto dily mGzete umyt v mycce na nadobi.

Extrémni prostiedi uvniti mycky midze ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni. Poskozeni je pak pouze
kosmetického razu, ¢ili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.
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OCHRANA PROTI PRETIZENi

Pokud je mixér pretizen (dojde k pfehfati), automaticky se vypne, aby byl motor ochrénén pied
poskozenim. Pretizeni mize byt zplisobeno pfili§ dlouhym provozem mixéru nebo zpracovavanim
tlustych ingredienci, které se obtizné mixuji.

(N )

2
wow
(s 4 1)
2 Nastavte ovladac rychlosti na O. \—IJ

(o]}

)

G

1 Pokud se systém ochrany proti pretizeni aktivuje:

o 4
3 Vypojte mixér ze sité. :l?
—

——

4 Nechte mixér vychladnout po dobu 30 minut. @
—/

Po vychladnuti mizete mixér zapojit zpét do sité a znovu jej normalné pouzivat. Aby se to pfisté znovu
nestalo, doporucujeme snizit mnozstvi tlustych ingredienci, anebo pfidat trochu tekutiny, aby se snaze
mixovaly.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni Zivotniho prostfedi a zdravi kv(ili obsazenym nebezpe¢nym
ﬁ latkdm, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
mmmm NesMéji byt vyhazovény do smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidInim recykla¢nim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odlozZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/vedenim a uvedomuju si s tym spojené rizika. Deti sa s
pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat. Uchovavajte pristroj a kabel mimo
dosahu deti.

A\ Pri manipulacii s noZzmi, vyprazdnovani nadoby a Cisteni davajte pozor,
aby ste sa neporanili.

A Nepridavajte hortce tekutiny (vyse 40°C), pretoze mézu zacat chrlit
vplyvom nahleho nahromadenia pary.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo

k riziku.

® Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s vodou.
Pred zalozenim nddoby na pohonnu jednotku vypnite tlacidlom (O).
Nepouzivajte iné doplinky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
Nenechajte motor beZat viac ako 2 minuty bez prestéavky, moze sa prehriat. Po 2 minutach ho
vypnite aspon na 2 minuty, aby si oddychol.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Ovladac rychlosti 6. Viecko

2. Pohonndjednotka 7. Kruhovy uzéver
3. Objimka 8. Flasa

4. Nastavec s nozmi 9.  Viecko flase

5. Nadoba

PRED PRVYM POUZITIM
Otocte na ,STAROSTLIVOST A UDRZBA" a vy¢istite pristroj, aby ste odstranili prach z vyroby a pod.

PRIPRAVA

Pri pouzivani povazujte nadobu, nastavec s nozmi a objimku za jednu jednotku.
1. Pohonnt jednotku poloZte na pevny a rovny povrch.
2. Né&dobu polozte na pohonnt jednotku.
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Zlozte vrchnék.

Vlozte do nadoby potraviny.

Napliajte najviac po znacku 1.50 L. Ak ju prekrocite, obsah méze po zapnuti motora vytlacit viecko.

Veko vratte na svoje miesto.

Vystupky na kruhovom uzévere prilozte k otvoru vo viecku, nasadte kruhovy uzaver a otocenim v

smere hodinovych ruciciek ho uzamknite. Bez nasadenia kruhového uzaveru pristroj nezapinajte.

8.  Skontrolujte, ¢i je ovlddac rychlosti nastaveny na O.

9.  Vlozte zéstrcku do zasuvky na stene.

10.  Otocte ovlddac rychlosti na vami pozadovanu rychlost (1 = nizka, 2 = vysoka).

1. Motor vypnete otocenim ovladaca rychlosti spét na O.

. Vo vieobecnosti velké mnozstva, husté zmesi a vysoky podiel pevnych casti v pomere k tekutindm
vyzaduju dIhsi ¢as a nizsie rychlosti.

. NizSie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych Casti vyzaduju kratsie asy a vyssie
rychlosti.

. Otocenim ovladaca rychlosti proti smeru hodinovych ruci¢iek na @ ziskate kratky impulz vysokej
rychlosti. V tomto smere je ovladac na pruzinu. Ked ho pustite, vrati sa na O.

«  Akchcete pridat potraviny pocas mixovania, vyberte kruhovy uzéver, vlejte nové prisady cez otvor,
potom kruhovy uzaver znovu zalozte.

Po skonceni:

. Vypnite pristroj (0) a vytiahnite ho zo zasuvky.

Nowvsw

DRVENIE LADU

Pre dosiahnutie najlep3ich vysledkov naplrite nddobu 150 az 500 ml kociek ladu.
Zalozte viecko na mixér a potom:

1. Otocte ovlddacom rychlosti @ na sekundu az dve, potom ho uvolnite.

2. Skontrolujte vysledok, a pokracujte podla neho.

POUZiVANIE PERSONALNEHO BLENDERA (STOLNEHO MIXERA -
SMOOTHOVACA)

Odskrutkujte z nddoby objimku a opatrne vyberte nastavec s nozmi.

Vlozte do flage suroviny. Nenapiiajte ju viac ako po zna¢ku 600ml.

Opatrne vloZte nastavec s nozmi do flase a potom naskrutkujte objimku.

Poskladanu flasu s nastavcom s nozmi a objimkou zalozte na pohonnu jednotku.

Polozte dlan na vrchnu cast flase a pevne zatlacte nadol. Udrziavajte tento tlak pocas mixovania, inak

vas mixér nebude fungovat.

Ovlada¢ rychlosti oto¢te na @ na jeden alebo dve sekundy, potom ho uvolnite.

Skontrolujte vysledky a podla potreby zopakujte.

8. Na suvislé mixovanie otocte ovladdac rychlosti do polohy 1 alebo 2. Rukou stale tlacte flasu smerom
dolu.

9. Po skonceni odskrutkujte objimku, opatrne vyberte nastavec s nozmi a zalozte viecko flase.

vhwn =

~N o

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Vypnite pristroj () a vytiahnite ho zo zasuvky.

2. Povrch pohonnej jednotky vytrite ¢istou navihéenou utierkou.

3. Odnimatelné casti umyvajte rucne.

Tieto sucasti mozete umyvat v hornom kosi umyvacky riadu.

@] Tieto casti mozete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu moze zmenit povrchovu tpravu prisludenstva. Pripadné
poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.
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OCHRANA PRED PRETAZENIM

Ak mixér pretazite, automaticky sa zastavi, aby zabranil poskodeniu motora. Pretazenie moze byt
sposobené prilis dlhym mixovanim alebo surovinami, ktoré st prili$ hrubé a tazké na spracovanie.

(AN )

@

1 Ak sa spusti systém ochrany pred pretazenim: &
[O]

2 Nastavte ovladac rychlosti na O. \—IJ

—/
()
(o}

)

-2
3 Vytiahnite mixér z elektrickej zasuvky. q?
—

e

4 Nechajte mixér 30 minut vychladnut. @

30 min

Po vychladnuti mozete mixér znovu zapojit do elektrickej zdsuvky a pustit ako obycajne. Aby sa vam to

nestalo znovu, odporticame znizit mnozstvo hrubsich surovin alebo pridat trochu tekutiny na ulahéenie
mixovania.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom
E nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z
= tychto symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom.
Elektrické a elektronické vyrobky a pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy
odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczestwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny
uzywac lub bawic sie urzadzeniem.

Przechowuj urzadzenie i przewdd z dala od dzieci.

A\ Aby unikng¢ obrazen, przy oprdznianiu dzbanka i czyszczeniu,
ostroznie obchodz sie z nozami.

A\ Nie wlewaj goracego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie wytworzona
para wodna moze go wyrzucic.

Niewfasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.

Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad

naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

®  Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych naczyn
zawierajacych wode.
Wytaczy¢ (0) przed potaczeniem dzbanka z podstawa silnika.
Nie uzywaj innych akcesoriéw niz te, ktére s dostarczone z urzadzeniem.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposéb ciagty dtuzej
jak przez 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace na co najmniej 2 minuty.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Regulacja predkosci 6. Pokrywa

2. Podstawa z silnikiem 7. Korek

3. Kotnierz 8. Butelka

4. Zespotostrzy 9. Pokrywa butelki
5. Dzbanek

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przejdz do “"KONSERWACJA | OBSLUGA" i oczys$¢ urzadzenie w celu usuniecia zanieczyszczen
produkcyjnych, itd.
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PRZYGOTOWANIE
Uzywajac urzadzenie traktuj dzbanek, podstawe z silnikiem oraz kotnierz jako catos¢.

1. Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.

2. Ustaw dzbanek na podstawie z silnikiem.

3. Zdejmij pokrywe.

4. Wiozy¢ sktadniki do dzbanka.

5. Nie napetnia¢ ponad oznaczenie 1.50 L. Nadmiar zawartosci po uruchomieniu silnika moze
wypchnac pokrywe.

6.  Ponownie zat6z pokrywe.

7. Ustaw wystepy na korku w taki sposéb, aby weszty w wyciecia otworu pokrywy, wpasuj korek i obré¢

w prawo, aby zamkna¢. Nie uzywac urzadzenia bez zamocowanego korka.

8.  Sprawd?, czy regulacja predkosci jest ustawiona na O.

9. Wiz wtyczke w gniazdko sieciowe.

10.  Obrdci¢ urzadzenie regulacji predkosci na zadang predkos¢ (1 = mata, 2 = duza).

1. Obrd¢ regulator predkosci na 0, aby wytaczy¢ silnik.

. Na ogot, wieksza ilos¢ sktadnikow, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikdw statych do
ptynnych, wymagaja dtuzszego czasu przyrzadzania i mniejszej predkosci.
Mniejsza ilos¢, rzadsze sktadniki, wiecej ptyndw niz sktadnikdw statych, sugeruja krétszy czas i
wieksze predkosci.

. Przekrecenie regulatora predkosci w lewo do @ spowoduje pulsowe zwiekszenie predkosci. W tym
kierunku, pokretto jest napiete. Kiedy je puscisz, powroci do O.

«  Abydodac sktadnik w trakcie pracy blendera, wyjac¢ korek, wla¢ przez otwér nowy sktadnik, zatozy¢
korek na nowo.

Po skonczeniu:

« Wylaczy¢ urzadzenie (0) i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

POKRUSZONY LOD

Aby uzyska¢ najlepsze wyniki, napetnij dzbanek kostkami lodu pomiedzy 150ml a 500ml.
Zatozy¢ pokrywe na blender i nastepnie:

1. Przekre¢ regulacje predkosci na @ przez sekunde lub dwie, a nastepnie zwolnij ja.
2. Zobaczy¢, jak wyszto - wyregulowad.

UZYWANIE PERSONAL BLENDER (OSOBISTEGO BLENDERA)

Odkre¢ z dzbanka kotnierz i ostroznie wyjmij zespo6t ostrzy.

Wtdz sktadniki do butelki. Nie napetniaj powyzej oznaczenia 600ml.

Ostroznie zamocuj zespdt ostrzy w butelce i nastepnie nakrec kotnierz.

Natéz butelke, zespét ostrzy i kotnierz, po ztozeniu, na podstawe z silnikiem.

Przykryj dtonia gére butelki i przycisnij. Gdy butelka nie bedzie naciskana od géry, blender nie

bedzie dziatac.

Przekre¢ regulator predkosci na sekunde lub dwie w pozycje ® i potem zwolnij.

7. Zobacz jak wyszto i jedli trzeba, powtorz.

8.  Dla pracy ciagtej, przekrec¢ regulator predkosci z pozycji 1 na 2. Przez caty czas przyciskaj dtonia
butelke.

9. Poskonczeniu, odkrec kotnierz, ostroznie wyjmij zespot ostrzy i zatéz pokrywe na butelke.

WS

o

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

1. Wylaczyc urzadzenie (0) i wyciggnac przewdd z gniazdka sieciowego.
2. Uzy¢ wilgotnej $ciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.

3 Inne czesci nalezy my¢ recznie.

Te czesci mozesz myc na gornej potce zmywarki.

(nm Te czesci mozna my¢ w zmywarce.
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Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia. Szkody po
wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywaé na dziatanie urzadzenia.

OCHRONA PRZED PRZECIAZENIEM

Jesli blender zostanie przecigzony, automatycznie przestanie dziata¢, aby chroni¢ silnik przed
uszkodzeniem. Przecigzenie moze by¢ spowodowane zbyt dtugim dziataniem blendera lub
przetwarzaniem gestych i trudnych do zmieszania sktadnikow.

A )

@

1 Jesli dziata system zabezpieczenia przed przecigzeniem: &
[O]

=
(s 4 1)
2 Ustaw regulacje predkosci na O.
(o]}

)

-3
3 Odtacz blender od gniazdka zasilania. :1?
—

p —

4 Pozostaw blender do ostygniecia przez 30 minut. QZD

30 min

Po ostygnieciu mozesz podfaczyc blender i ponownie uruchomi¢ go w zwykty sposdb. Aby zapobiec
przeciazeniu, zalecamy zmniejszenie ilosci grubszych sktadnikéw lub dodanie odrobiny ptynu, aby ufatwic¢
ich mieszanie.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
K niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatordw i baterii oznaczonych jednym
= Z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem. Drzite uredaj i kabel van
dosega djece.

A\ Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama, praznjenja
vr€a i CisCenja.

A Nemojte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze do¢i do njenog izbacivanja.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz utiCnice prije sastavljanja, rastavljanja i Cis¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uticnicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
® Nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda s vodom.
Prije postavljanja vréa na motornu jedinicu, iskljucite uredaj (O).
Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 2 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije 2 minuta,
iskljucite ga najmanje 2 minuta da bi se ponovo doveo u radno stanje.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Regulator kontrole brzine 6. Poklopac

2. Motorna jedinica 7. Cep

3. Spojnica 8. Boca

4. Jedinica s oStricama 9. Poklopac boce
5

Vrc

PRIJE PRVE UPORABE

Predite na ,CISCENJE | ODRZAVANJE” i ocistite uredaj, kako biste uklonili prasinu nastalu tokom
proizvodnje, itd.

PRIPREMA:

Kod uporabe, koristite vr¢, jedinicu s ostricama i spojnicu kao jednu jedinicu.
1. Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.
2. Spustite vr¢ na motornu jedinicu.
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Skinite poklopac.

Stavite sastojke u vrc.

5. Nemojte napuniti preko oznake 1.50 L. U protivnhom, sadrzaj bi mogao silom otvoriti poklopac kad
pokrenete motor.

6. Zatvorite poklopac.

7. Poravnajte znakove na ¢epu s prorezima na otvoru poklopca, postavite ¢ep i okrenite ga u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga blokirali. Nemojte dozvoliti da uredaj radi ako niste postavili cep.

8.  Provjerite da je kontrola brzine postavljena na O.

9.  Stavite utikac u uti¢nicu.

10.  Okrenite regulator kontrole brzine na zeljenu brzinu (1 = niska, 2 = visoka).

1. Okrenite regulator kontrole brzine natrag na 0, kako biste iskljucili motor.

. Opcenito, za velike koli¢ine, guste smjese i veliki omjer krutina prema tekucini znace dulje vrijeme i
manje brzine.

. Manje kolicine, rjede mjesavine i visok omjer krutina prema tekuc¢inama znaci krace vrijeme i vece
brzine.

. Okrenite regulator kontrole brzine u smjeru suprotnom od kazaljke na satu prema simbolu @ kako
biste dobili kratki intenzivni rad pri visokoj brzini. U tom smjeru regulator je pod oprugom. Kad ga
otpustite, vraca se na O.

. Ako Zelite dodati sastojke dok blender radi, skinite Cep, sipajte nove sastojke kroz otvor, potom
ponovo postavite ¢ep na mjesto.

Kad zavrsite:

. Iskljucite aparat (0) i izvucite kabel iz uti¢nice.

> w

MLJEVENI LED-Za najbolje rezultate, napunite vr¢ kockama leda u koli¢ini od 150 ml do 500 ml.

Stavite poklopac na blender, potom:
1. Okrenite regulator kontrole brzine na @ jednu ili dvije sekunde, potom ga otpustite.
2. Proverite rezultate mljevenja i prilagodite ih.

UPORABA PERSONAL BLENDERA (OSOBNOG BLENDERA)

1. Odvijte spojnicu s vrca i pazljivo skinite jedinicu s oStricama.

2. Dodajte sastojke u bocu. Nemojte napuniti preko oznake 600 ml.

3. Pazljivo postavite jedinicu s ostricama na bocu, te je onda navijte na spojnicu.

4. Spustite sklopljenu bocu, jedinicu s ostricama i spojnicu na motornu jedinicu.

5. Stavite dlan ruke preko vrha boce i dobro pritisnite prema dolje. Odrzavajte taj pritisak tijekom
obrade ili va$ blender nece raditi.

6.  Okrenite regulator kontrole brzine na @ jednu ili dvije sekunde, potom ga otpustite.

7. Provjerite rezultat i, ako je potrebno, ponovite postupak.

8. Zaneprekidnu obradu, okrenite regulator kontrole brzine na 1 ili 2. Rukom odrzavajte Cvrst pritisak

na bocu.
9. Pozavrietku obrade, odvijte spojnicu, pazljivo skinite jedinicu s ostricama i postavite poklopac boce.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite aparat (O) i izvucite kabel iz uti¢nice.

2. Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.

3. Operite ru¢no odvojive dijelove.

Te dijelove mozete prati u perilici na gornjoj resetki.

@] Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine. Ostecenje treba biti
samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.
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ZASTITA OD PREOPTERECENJA

Ako blender postane preopterecen, on ¢e automatski zaustaviti rad kako bi zastitio motor od ostecenja.
Preopterecenje moze biti uzrokovano predugim radom blendera ili sastojcima koji su debeli i teski za
obradu.

:

1 Ako dode do aktiviranja sustava za zastitu od opterecenja: &
[O]

-
(1 )
2 Postavite regulator brzine na O.
(o)

)

-3
3 Iskopcajte utikac blendera iz strujne uti¢nice. q?
—

——

4 Ostavite blender da se ohladi u trajanju od 30 minuta. é]:}

30 min

Nakon $to se ohladio, moZete ga ponovo ukopcati u uti¢nicu i ponovno normalno poceti s radom. Kako bi
se izbjeglo da se to ponovo dogodi, preporucujemo da smanjite kolicinu debljih sastojaka ili da dodate
malo tecnosti kako bi se olaksao rad blendera.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
E uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
=mmm Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odloZite elektricne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok.
A\ Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z nozi,
praznjenju vrca in CisCenju.
A\ Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.
Zloraba naprave lahko povzrodi telesne poskodbe.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢isCenjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.
® Te naprave ne uporabljajte v bliZini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo. Napravo postavite na
stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Pred namestitvijo vr¢a na enoto motorja napravo izkljucite (O).
Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen priloZenih.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

Motorja ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah ga
ugasnite za najmanj 2 minuti, da se ohladi.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

Pokrov
Pokrov¢ek
Steklenicka

Pokrov steklenicke

RISBE

Nastavitev hitrosti
Enota motorja
Prirobnica

Enota z nozi

Vi

ns W
© 0 N o

PRED PRVO UPORABO
Zavrtite na »NEGA IN VZDRZEVANJE« in oistite napravo, da odstranite prah, ki nastane pri obratovanju itd.

PRIPRAVA

Med uporabo ravnajte z vr¢em, enoto z noZi in prirobnico kot z eno enoto.

Motor postavite na stabilno vodoravno povrsino.

Vr¢ spustite na enoto motorja.

Odstranite pokrov.

V vr¢ dodajte sestavine.

Vr¢a ne napolnite preko oznake za 1.50 L. V nasprotnem primeru lahko ob zagonu motorja vsebina
dvigne pokrov.

nhwh =
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6.  Znova namestite pokrov.

7. Nastavke na pokrovu poravnajte z rezami v luknji pokrova, namestite pokrov in ga zavrtite v desno,
da ga zaklenete. Naprave ne pustite delovati brez pokrovéek.

8.  Preverite, ali je nadzor hitrosti nastavljen na O.

9. Vti¢ vstavite v elektri¢no vticnico.

10.  Nastavitev hitrosti zavrtite na Zeleno hitrost (1 = nizka, 2 = velika).

1. Motor izklopite tako, da nadzor hitrosti zavrtite nazaj na O.

. Splosno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki delezi trdnih snovi zahtevajo daljse
trajanje ter nizje hitrosti.
Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki delezi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vecje hitrosti.

« Cenadzor hitrosti zavrtite v levo do znaka @), se vklju¢i kratek sunek z najve¢jo hitrostjo. V tej smeri
deluje na gumb povratna vzmet. Ko ga spustite, se vrne v poloZaj O.
Ce zelite dodati sestavine, ko mesalnik deluje, odstranite pokrovéek, dodajte nove sestavine v luknjo
in znova namestite pokrovcek.

Ko koncate:

Napravo izklopite (0) in odklopite.

ZDROBLJEN LED

Za najboljse rezultate napolnite vré s 150-500 ml ledenih kock.
Na mesalnik polozite pokrov in:

1.
2.

Za sekundo ali dve obrnite nastavitev hitrosti proti @ in jo sprostite.
Preverite rezultate in prilagodite postopek.

UPORABA PERSONAL BLENDER (OSEBNEGA STOJECEGA MESALNIKA)

1. Odvijte prirobnico z vréa in previdno odstranite enoto z nozi.

2. Dodajte sestavine v steklenicko. Ne napolnite prek oznake 600 ml.

3. Previdno pritrdite enoto z nozi na steklenicko, nato privijte prirobnico.

4. Steklenicko, enoto z noZi in prirobnico vstavite v enoto motorja.

5. Svojo dlan polozite na vrh steklenicke in jo ¢vrsto potisnite navzdol. Med mesanjem ohranite ta
pritisk, drugace vas mesalnik ne bo deloval.

6.  Zasekundo ali dve nastavitev hitrosti obrnite na @, nato jo spustite.

7. Preverite rezultate in po potrebi ponovite.

8.  Zaneprekinjeno mesanje obrnite nastavitev hitrosti na 1 ali 2. Ohranite Cvrst pritisk steklenicke
navzdol s svojo roko.

9. Ko ste koncali, odvijte prirobnico z vréa, previdno odstranite enoto z nozi in pritrdite pokrov steklenicke.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izklopite (0) in odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s ¢isto vlazno krpo.

3. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

Te dele lahko pomivate v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin. Morebitne poskodbe bodo
vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

PRENAPETOSTNA ZASCITA

Ce bo vas stoje¢i mesalnik preobremenjen, se bo samodejno zaustavil in tako preprecil poskodbe motorja.
Preobremenitev lahko povzroci predolgo delovanje stojecega mesalnika ali uporaba sestavin, ki so debele
in jih je tezje zmleti.
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@

1 Ko se vkljuci sistem s prednapetostno zas¢ito: &
[O]

==

(1 2
2 Nastavitev hitrosti nastavite na O.

(o]}

)

-3
3 Stojeci mesalnik odklopite iz elektri¢ne vti¢nice. 1?
—

p —

4 Pustite stojeci mesalnik pri miru 30 minut, da se ohladi. QZD

30 min

Ko se ohladi, lahko ponovno priklopite stoje¢i mesalnik nazaj v vti¢nico in ga uporabljajte kot obicajno. Da
preprecite ponovni izklop, vam priporo¢amo, da zmanjate koli¢ino debelejsih sestavin ali pa dodate malo
tekocine, da bo mesalnik lazje deloval.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
= Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlapaoTe Tic 0dnyieg, PUAGETE TIC 0 A0PANEG EPOG Kall OE TIEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUH 0€ AAAoV
xpriotn, dwote padi kat Tig 0dnyieg. ApaipéoTe OAa Ta UAIKA cuCKeuaoiag mptv amd tn xpron.

ZHMANTIKA METPA AXQAANEIAX
Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANELAC, CUUTIEPIAAUBAVOUEVWY TWV TIAPOKATW:

H ouokeun autr emTpémeTal va XpnolUomolETal amd ATOUA UE MEIWUEVEC
OWMATIKEC, AloONTNPIOKEG i} SIAVONTIKEC IKAVOTNTEC F Amd ATOMA e EANTTH
neipa kal yvwoelg epooov emPBAémovTal r Toug divovtat 0dnyieg kat
KATAVOOUV TOUC EUMAEKOEVOUC KIvOUVoUC. Ta maudid dev mpémel va
XPNnoluomololv oute va mai(ouv e Tn cuoKeur. H Guokeun Kal To KaAwdlo
va @uAdooovTal o€ Xwpo omou dev Exouv mpooBacn maidid.

A\ Tlpog amopuyr TPAUHATIOUOU, TPOOEETE OTAV TIAVETE TIC AeTTOEC, OTAV
adeldlete Tnv Kavdta kat 6tav kabapilete.

A Mnv mpooBétete Beppd uypd (Avw Twv 40°C), KaBwC umopei va
TIETOXTOUV £EW AOyw amdtoung Snuoupyiag atuov.

2 & TTEPIMTWON KAKNAG XPrONG TNG CUOKEVAG UMopPEi va IPoKANDEi
TPOUUATIOUOC.

BydAte to BUoua TNG OUOKEUNC amod Tnv mpila mpiv and epyaoieg
ouvappoAdynong, amocuvappoAdynong r kabapiopou.

Mnv ag@rveTe Tn cuokeun Xwpic emiPAedn evoow eival cuvdedepévn oto
peLua.

Edv To kahwdio gival Bapuévo, mpémel va avtikataotadei and tov
KATOOKEUOOTH, TOV QVTITPOCWTO TOU 1 KATTOI0 £€0UCI000TNUEVO

TIPOOWTIO TIPOG ATMOPUYH KIVOUVWV.

®  Mnv XpnOILOTIOLEITE QUTHA TN OUGKEVT KOVTA OE UIAVIEPES, VTOL{IEPEC, VITTHPEC 1) GANa SoxEia TTou
TIEPIEXOLV VEPD.
AmevepyomoloTe T OUOKeUN (0) TPOTOU TOMOOETHOETE TNV KAVATA TAVW OTNV KEVTPIKN povdda.
Mn xpnoipomnoleite e€aptripata S1a@opeTIkd amd auTd o aPEXOVTAL Ao TNV ETAIPEIN Hag.
Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUCKEUN Yla OTIOLOVORTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TTIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TIAPOVCEC 0dnyieg.
Mn xpnotgomoleite Tn cuokeun edv eivat @Bappévn ri mapouotdlel SUCAeITOUPYiES.
Mnv a@rveTe T0 HOTEP Va AEITOUPYE! CUVEXOUEVA YIa TIEPIOOATEPA aTd 2 AemTd, Pmopei va
unepBeppavOei. MeTd amd Aeltoupyia 2 NemTWV, AMEVEQYOTIOIOTE Tr GUOKEUN KAl AQrOTE TN Yl
TouldyioTov 2 AemTd.

ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

I XEAIA

1. Xeplotiplo taxvtntag 6. Kamdki

2. Kevtpikn povada 7. NMupa

3. Ztepdvn 8.  ®dAn

4. X0oTtnua Aemidwv 9. Kamdkt @l1aAng
5. Kavata
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MPIN ANMO THN NPQTH XPHZH

lupiote otnv evotnta «OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH» kal kaBapioTe Tn cuoKeun, yla va a@alpéoeTe TNV
€PYOOTACLOKI OKOVI, KATT.

MPOETOIMAZIA

Katd tn xpnon, n kavdrta, To cuotnua Aemidwy, kat n ote@dvn va avtipeTwmifovtal wg eviaia povada.

TomoBeTOTE TNV KEVTPIKA pHovada mavw o€ otabepr] opt{OVTIa EM@AVELQ.

TomoBeTAOTE TNV KAVATA TTAVW OTNV KEVTPIKN povada.

AQalp£€oTe TO KATTAKL.

MpooBéote Ta CUOTATIKA PéCA OTNY KAVATA.

Mnv umepPeite Tnv évdel€n Twv 1.50 L. EAv oupBei KATI TETOLO, T TIEPIEXOMEVA EVEEXETAL VAL

oTPWEOUV TO KATAKI KA AUTO VA aVOIEEL OTAV EVEPYOTIOIOETE T GUCKEUN).

TomoBetrioTe MAAL TO KATTAKL.

EuBuypappioTE TIG EYKOTIEC OTO TIWHA HE TIG UTTOSOXEG OTNV OTTH TOU KATaKIOU, TOMOOETHOTE TO

KOmAKL, Kol OTpEPTE To 6e€160TPOPA yla va To ao@alioeTe. Mn OéteTe o€ Aeltoupyia T OUOKEUN €4V

Sev éxeTe TOMOOETAOEL TO MWHAL.

8.  BeBawwBeite 61110 ¥EIPIOTAPIO TAXUTNTAC €ival 0TO O.

9. Xuvbéote 10 QI oV Tipila.

10. Tupiote 1o YelploTtrplo TaxuTNTAG TNV EMOULPNTA TaXUTNTA (1 = XAUNAR, 2 = UYNAR).

1. TupioTe 10 elpioTrplo TaxuTnTac oo O yia va amevepyomolnOei To HoTEp.

. Y€ YEVIKEG YPAUUEG, Ol LEYANEG TOCOTNTEG, TA TAXUPPEUOTA HElYHATA KAl N HeYEAn avaloyia
OTEPEWV TIPOG UYPWV TPOPIHWV UTTIOSEIKVUOUV LEYANDTEPOUG XPOVOUG Kal XAUNAGTEPEC TAXUTNTEG.
Ol HIKPOTEPEC TOOOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA HEIYUATA KAl N UTIAPEN TTEPIOOOTEPWY LYPWV
UTTOSEIKVUOULV HIKPOTEPOUG XPOVOUC KAl UPNAOTEPES TAXUTNTEG.

. Edv yupioete 1o XelploTApIo TaxUTNTAC aploTEPOOTPOPA 6T0 @), Ba mpokAnBei wa pum LPNARAS
TaxUTNTAC. € QUTAY TNV KatevBuvon, To kopPio Slabétel ehatriplo. Eav To agrioeTe, Ba emoTpéPel oTo

Lk wN =

N o

. Mo TV TPOCORKN CUOTATIKWY KATA TN AEITOUPYIA TOU UMAEVTER, AQAIPEDTE TO TIWWA, TPOCHBEDTE TA
VEQ OUOTATIKA PECW TNG OTTHE KAl KATOTTIV TOMOOETHOTE €K VEOU TO TIWHAL.

Otav TENEIWOETE:

. AmevepyomoloTe Tn ouokeur (0) Kal amoouvOEDTE TNV A6 TO PEVUA.

OPYMMATIZMENOX MNMArox

MNa BENTIOTO amOTENEOPATA, YEUIOTE TNV KavdTta pe 150 ml éwg 500 ml maydkia.
TomoBeTAOTE TO KATAKL OTO UIMAEVTED KOl KATOTIV:

1. ZTpéYTte T0 XEIPLOTHPL0 TaxLTNTAG 0TO @ yia éva 1) SU0 SeUTEPONETTA, LETA APHOTE TO.
2. EMéy€re Ta amoteAéopaTa KAl TPOCAPUOOTE EQV XPEINOTEL.

XPHXH TOY PERSONAL BLENDER (MPOZQMIKOY MMAENTEP)

1. ZePdwoTte To SakTUANIO Ao TNV KAVATA KAl APAIPEDTE IE TTPOCOXT| TO CUOTNHA AETHOWV.

2. MpooBéote Ta LAIKA 6N GLAAN. Mnv yepilete mdvw amo tnv évéelén twv 600 ml.

3. TomoBeTnoTE [e MPOTOKH TO CUOTNUA AETTIOWVY 0T QLAAN KAl 0T CUVEXELD BIOWOTE 0TO SAKTUAIO.

4, XapnMwoTe TN ouvappoloynuévn @IAAn, To cUoTNHA AemidwV Kat To SAKTUMO 0TV KEVTPIKN
povada.

5. Ba\te TNV maAdpn Tou XepLou 0aC 0TO EMAVW UEPOC TNE PIAANG Kal MEOTE 0TABEPA TTPOC TA KATW.
Alatnpeite Tnv mieon katd ) Sidpkela g eme€epyaoiag, SlapopeTika To PmAévTtep Sev AelToupyei.

6.  ZTPEYTE TO XelpIoTHPIO0 TaXUTNTAG 0TO @ yia éva 1 SU0 SUTEPONETTA KAl APAOTE TO.

EAéyETe To amotéheopa kat emavaldfBete av xpeldletal.

8. T ouvexouevn emefepyaoia, YupioTe To XEIPLOTHPIO TaxUTNTaC 0Tn Béon 11 2. Alatnpeite otabepn
TNV mieon mPoG Ta KATW e TO XéPL 0ag EMAVW 0TN GLAAN.

~
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9. Meta v eme€epyaaia, EePIOWOTE TO SAKTUMO, AQAIPEDTE e TPOCOXN TO CUOTNHA AeTidwV Kal
TOMOOETAOTE TO KATIAKI TNE PIAANC.

OPONTIAA KAI XYNTHPHZH

1. AmevepyomoljoTe T ouokeur (0) Kal amoouveéoTe Tnv amd To pela.

2. KaBapiote 1o e€wTeEPIKO TNG KEVTPIKNAG Hovadag e éva kabBapo Bpeyuévo mavi.

3. T\Vvete Ta amoomwpeva e€aptripata oTo XépL.

Mmopeite, av BéAete, va mMAOveTe autd Ta e€apTrpata 0To mdvw KAAAOL Tou TAUVTNPIoU TTATWV.

@ Mmopeite, av BéAeTe, va MAUVETE QUTA Ta £€APTARATA GTO TAUVTHPLO TIATWV.

To akpaio mepIBANOV péaa 0TO MALVTHPLO TIATWY UTOPEL VA EMNPEACEL TA EMPAVEIAKA QIvipiopata. Edv
mPokANBel Bopd ota eaptrpata and To MAUVTAPLo MATWY, Ba gival 0TNV EWTEPIKN TOUC EUPAVION
uovo, Sev Ba emnpeaoTei n Aeltoupyia TNG CUOKEUNG.

MPOXTAZIA AMNO YNEP®OPTQXH

Eav To umévtep umep@opTwBei, n Aettoupyia Tou Ba OTAPATHOEL AUTOHATA TIPOKEIPEVOU VA TIPOOTATEUTEL
TO MOTEP amo {NWIA. YTTEpOPTWON UMopel va TPOKANBEl eav To UmAévTep AslToupyei mapateTapéva n
ene€epyaleTal Tpo@Ipa Tou eival maxid kat SUOKoAo va avapelkBouv.

R

G

1 Edv o ovoTthpa mpoataciag and umepEOPTWON evepyomolnOei: &
[O]

==/
(v g 1)
2 O¢oTe 10 XelploTrplo TaxuTNTAC 0N Béon O. \—P
(o]}

)

-3
3 AnoouvdéoTe To UmAévtep amo tny mpida. :|?
—

e

4 AQNOTE TO UMAEVTEP VA KPUWOEL YIa 30 AeTTTa. éj}

30 min

AQOU KPUWOEL, UTOPEITE VA GUVEECETE TO PUMAEVTEP EavA 0TV TPIa KAl VO TO XPNOLUOTIONOETE KAVOVIKA.
Npokelpévou autd va pn oupPei Eavd, cuoTrhveTal n Peiwon TN moodTNTAG TV MAXUTEPWY CUCTATIKWY
n TPoGOKN Aiyou UypoU TIPOKEIEVOU TA GUOTATIKA VO AVAKELYVUOVTAL TTIO EUKOAA.
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ANAKYKAQZH

MNa tnv amo@uyn mpoANUdTwy oto mepIBAAoV Kat Ty vyeia Aoyw emPBAaBwv ouotwy,
ﬁ E Ol GUOKEUEC Kall Ol EMavaQOPTICOMEVES Kal 1N EMAVAPOPTI(OUEVES UMTATAPIES TTOU
mmmm  ETTIONUAIVOVTAL UE KATIOLO OTTO AUTA Ta GUUPBOAQ, OEV TIPEMEL VO AMTOPPIMTTOVTAL LE Ta
Kotvd olkiakd amoppippata. Na anoppinteTe mEvTa TIC NAEKTPIKES KAt NAEKTPOVIKEG
OUOKEUVEG Kal, OTou XpelaleTal, TIC EMava@opTI(OUEVEC KAl N EMAVOPOPTI(OUEVES
unatapieg, o KatdAAnho, emionpo onpeio GUNoyRG/avakUKAWoNG.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt tovabbadja.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

A készliléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfeleld utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznalatabdl
eredd veszélyeket. A késziiléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem
jatszhatnak azzal. A készlléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem
elérhetd helyen kell tartani.

A\ A sériilések elkertilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
tartaly kiGritése és a tisztitas soran.

A Ne toltson be forré (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a hirtelen
parolgastdl kicsaphat.

A késziilék helytelen hasznalata sértilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hizza ki a késziiléket a
konnektorbal.

Ne hagyja a készlléket drizetlendil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongaélédott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje

a veszélyeket.

® Ne haszndlja a késziiléket firdékad, zuhanyzo, medence vagy egyéb vizet tartalmazé edény mellett.
A tartaly motoros egységre helyezése el6tt kapcsolja ki (O) a késziiléket.
Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozz4 adunk.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne haszndlja.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
Ne mUkodtesse a motort 2 percnél hosszabb ideig, a motor tulmelegedhet. 2 perc elteltével
kapcsolja ki a készliléket legaldbb 2 percre, hogy a késziilék leh(iljon.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

Sebességszabélyozo 7. Fedél
Motoros egység 8. Palack
Karima 9. Palack fedele
Vago egység

Tartaly

Sapka

oA wn =
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Olvassa el az,,APOLAS ES KARBANTARTAS” részt, és tisztitsa meg a késziiléket, tavolitsa el a gyartas

kozben keletkezett port stb.

ELOKESZITES

Hasznélat kdzben kezelje a tartalyt, a vago egységet és a karimat egy egységként.
Helyezze a motoregységet egy stabil, sik feliiletre.

v wn =

~No

10.
11.

Engedje le a tartalyt a motor egységre.
Vegye le a fedelet.
Tegye a hozzévaldkat a tartalyba.

Ne toltse fel a tartalyt az 1.50 L szint jelen tUl - amennyiben ezt teszi, a motor beinditasakor a tartaly

tartalma lelokheti a fedét.
Tegye vissza a fedelet.

Igazitsa a fedélen 1évé csapokat a sapkan 1évé nyilasokhoz, illessze fel a fedelet, és a lezarashoz
forditsa az 6ramutato jarasanak megfeleléen. Ne mikodtesse a késziiléket a mérépohar behelyezése

nélkal.

Ellendrizze, hogy a sebesség szabalyozé 0-ra van éllitva.

Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

Allitsa a sebességszabalyozét a kivant sebességre (1 = alacsony, 2 = magas).

A motor ledllitasahoz forditsa vissza a sebességszabalyozot 0-ra.

Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, siir(i keverékekhez és a nagy mennyiséq(i szilard anyagbél
torténd folyadékképzéshez hosszabb idé és alacsonyabb sebesség javasolt.

Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu folyadékokhoz

révidebb idé és magasabb sebesség javasolt.

A sebességszabalyozo elforditasa az dramutato jarasaval ellentétes irdnyba a @ jelre egy rovid, nagy
sebesség |oketet ad. Ebben az irdnyban a gomb rugéval elldtott. Amikor elengedi, visszaéll a 0-ra.

A turmixgép m(ikodése kdzben torténé hozzavald adagolashoz tavolitsa el a mérépoharat, a lyukon
keresztiil 6ntse be a hozzdvalokat, majd helyezze vissza a mérépoharat.

Miutdn végzett:

Kapcsolja ki a késziiléket (O) és huizza ki a konnektorbol.

TORT JEG

A legjobb eredmények biztositédsa érdekében téltse meg a tartalyt 150 ml - 500 ml jégkockaval.

Helyezze a fedét a turmixgépre, majd:

1.
2.

Allitsa a sebességszabélyzét 1-2 masodpercre a @) jelzésre, majd engedije el.
Ellendrizze az eredményt, és igény esetén folytassa.

AZ PERSONAL BLENDER (EGYENI TURMIX) HASZNALATA

Csavarja le a gallért a tartalyrdl és dvatosan tavolitsa el a vago egységét.

Tegye bele a hozzévaldkat a palackba. Ne toltse tul a 600 ml-es jelnél.

Ovatosan helyezze a vagé egységet a palackra, majd csavarja fel a gallért.

Engedje le az 6sszeszerelt palackot, vdgd egységet és gallért a motor egységére.

Helyezze a tenyerét a palack teteje folé, majd nyomja hatarozottan lefelé. Tartsa meg rajta ezt a
nyomadst a feldolgozas soréan, kiilénben a turmix nem fog miikddni.

Forditsa a sebességszabalyozot az @ allasba egy vagy két masodpercre, majd engedije el.
Ellendrizze az eredményt, sziikség esetén ismételje meg a m(iveletet.

A folyamatos feldolgozashoz llitsa a sebességszabalyozot 1-es vagy 2-es allasba. A kezével a
palackon tartsa meg hatérozottan a lefelé irdnyul6 nyomast.

Ha készen van a feldolgozas, csavarja le a gallért, 6vatosan tavolitsa el a vago egységet és tegye fel a

nmhwn =
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palack fedelét.
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POLAS ES KARBANTARTAS

A

1. Kapcsolja ki a késziiléket (0) és huizza ki a konnektorbdl.

2. Tiszta, nedves ruhdval torélje at a motoros egység kilsejét.

3. Kézzel mosogassa el a levehetd részeket.

Ezeket az alkatrészeket a mosogatdgép felsd télcdjaban moshatja.

@ Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

A mosogatogépben uralkodd szélséséges koriilmények kart tehetnek a fellileti bevonatoknak. A kopés
csak a kiilsé részt érinti, és nem befolyasolja a késziilék mlikodését.

TULTERHELESVEDELEM

Ha a turmixgép tulterhelt, akkor automatikusan ledll a miikddése, hogy megvédije a motort a sériilésektdl.
A tulterhelés oka az lehet, hogy a turmixgép tul hosszu ideig miikodik, vagy vastag és nehezen
turmixolhatd 6sszetevék keriilnek feldolgozasra.

()

@

1 Ha a tulterhelésvédelem mikodésbe lép: &
[O]

-
(1 )
2 | Allitsaa sebességet O-ra. \—IJ
(o}

)

->
3 Huzza ki a turmixgépet a csatlakozoaljzatbdl. :|?
—

——

4 Hagyja htilni a turmixgépet 30 percig. éj:}

30 min

Miutdn lehdilt, Ujra bedughatja a turmixgépet a csatlakozoaljzatba, és Ujra mikodtetheti. A tulterhelés
megismétlédésének elkeriilése érdekében, javasoljuk, hogy csékkentse a vastagabb 6sszetevék
mennyiségét, vagy adjon hozza egy kevés folyadékot, hogy konnyebben 6sszekeveredjenek.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jel6lések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint Ujratolthetd és
E E nem Ujrat6ltheté akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
= kOrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartasi
hulladékkal egylitt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumulatorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyjté kdzpontba kell vinni.
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tiim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:
Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler. Cocuklar cihazi kullanmamali veya
onunla oyun oynamamalidir. Cihazi ve kablosunu, ¢cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde tutun.
A\ Yaralanmalar 6nlemek icin, bicaklar tutarken, stirahiyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.
A\ Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C lizeri)
eklemeyin.
Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.
Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan énce, cihazin figini prizden
cekin.
Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gdzetimsiz birakmayin.
Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili
servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.
® Bucihazi banyo kiivetleri, dus tekneleri, lavabolar veya su iceren diger kaplarin yakininda
kullanmayin.
Suarahiyi motor Uinitesine yerlestirmeden dnce, cihazi kapatin (0).
Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tiriinleri kullanmayin.
Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlar calistirmayin.

Motoru 2 dakikadan uzun siire kesintisiz calistirmayin, asiri isinabilir. 2 dakika sonra cihazi, dinlenmesi
icin en az 2 dakika kapali tutun.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Hizkontrolii 6. Kapak

2. Motor Unitesi 7. Baslk

3. Bilezik 8. Sise

4. Bigak Unitesi 9.  Sise kapadi
5. Surahi

iLK KULLANIMDAN ONCE

“TEMIZLIK VE BAKIM” bsliimiine basvurun ve cihaz, tretim tozlari, vb. maddelerden arindirmak icin
temizleyin.

HAZIRLAMA

Kullanim sirasinda siirahi, bicak tnitesi ve bilezige tek bir tinite gibi davranin.
1. Motor Unitesini sabit, dliz bir zemine yerlestirin.

2. Sirahiyi motor Unitesinin Gzerine yerlestirin.

3. Kapagdi gikarin.
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4. Malzemeleri siirahiye yerlestirin.

5. Surahiyi 1.50 Lisaretinin lizerinde doldurmayin; aksi takdirde icindekiler, motoru calistirmaya
basladiginizda kapadi acilmaya zorlayabilir.

6. Kapad tekrar yerlestirin.

7. Baslik tizerindeki isaretleri, kapakta yer alan bosluktaki yuvalarla ayni hizaya getirin, basligi takin ve
yerine kilitlemek icin saat yoniinde dénddriin. Cihazi, baghgi takmadan calistirmayin.

8.  Hizkontroliiniin 0'a ayarli oldugunu kontrol edin.

9.  Fisi prize takin.

10.  Hizkumandasini istediginiz hiza gevirin (1 = dusik, 2 = yiiksek).

1. Hizkontrolliniin O konumunda ayarl oldugunu kontrol edin.

. Genellikle fazla miktarlar, koyu karisimlar ve kati madde orani sivi oranindan daha fazla olan
malzemeler, daha uzun siire ve daha dustk hiz gerektirir.
Kuick miktarlar, yogunlugu az kangimlar ve sivi orani kati madde oranindan daha fazla olan
malzemeler daha kisa siire ve daha yliksek hiz gerektirir.

. Hiz kontrolii saat yontniin aksine, @ simgesine ¢evrildiginde ani ve kisa streli yliksek hiz elde edilir.
Digme bu yonde yayl oldugundan serbest birakildiginda O konumuna geri doner.

. Blender calisirken malzeme eklemek icin, bashgi ¢ikarin, yeni malzemeleri delikten iceri dokiin ve
bashigi yeniden yerine yerlestirin.

islemini tamamladiginizda:

. Cihazi kapatin (0) ve fisini prizden cekin.

BUZ KIRMA

En iyi sonucu elde etmek icin, buz kiiplerini stirahiye 150 ml - 500 ml isaretleri arasinda olacak sekilde
doldurun.

Kapadi blendere takin ve:

1. Hizkontroliind bir veya iki saniyeligine @ konumuna getirin ve birakin.

2. Sonucu kontrol edin ve buna gére davranin.

PERSONAL BLENDER’IN (KiSISEL BLENDER) KULLANIMI

Bilezigi stirahiden ayirin ve bicak tinitesini dikkatle ¢ikarin.

Malzemeleri siseye ekleyin. 600ml isaretini gegmeyin.

Bicak Uinitesini siseye dikkatle takin ve ardindan bilezige vidalayin.

Monte edilmis siseyi, bicak tinitesini ve bilezigi motor Ginitesinin tizerine indirin.

Avucunuzun igini sisenin tepesinin lzerine yerlestirin ve asagi yonde sikica bastirin. Bu basincrislem

sirasinda muhafaza edin, aksi takdirde blenderiniz ¢alismayacaktir.

Hiz kumandasini bir veya iki saniye icin @ konumuna getirin ve birakin.

Sonucu kontrol edin ve gerekiyorsa islemi tekrarlayin.

8.  Sirekliislem yapmak icin hiz kumandasini 1 veya 2'ye dénddiriin. Elinizle sisenin tizerine asagi yonde
sikica bastirmaya devam edin.

9. lIslem tamamlandiginda bilezigin vidalarini skiin, bicak tinitesini dikkatle cikarin ve sise kapagini

takin.

nhHhwn =
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TEMIZLIK VE BAKIM

1. Cihazi kapatin (O) ve fisini prizden cekin.

2. Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Gikanlabilen parcalari elde yikayin.

=Y Bu parcalari bulasik makinesinin Ust rafinda yikayabilirsiniz.

Bu parcalar bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, ylizey cilalarina zarar verebilir. Dig gorintislerinde hasar olabilir,
ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.
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ASIRI YUK KORUMASI
Blender'iniz asin yiklenirse, motoru hasarlanmaya karsi korumak icin, calismayi otomatik olarak

durduracaktir. Asir yliklenme, blender’inizi cok uzun stire calistirmaktan veya kalin ve harmanlanmasi giic

malzemeleri islemekten kaynaklanabilir.

Asir yiik korumasi sistemi devreye girdiyse:

A )

@

Hiz kumandasini O konumuna ayarlayin.

==
(v 12
(o}

Blender'inizin fisini, elektrik prizinden ¢ekin.

)

-
1?
—/

Blender'inizin sogumasi icin 30 dakika bekleyin.

p —

D

30 min

Soguduktan sonra, blender'inizin fisini elektrik prizine tekrar takabilir ve onu yeniden normal sekilde
calistirabilirsiniz. Bu durumun tekrar meydana gelmesini 6nlemek icin, kalin malzemelerin miktarini

azaltmanizi veya daha kolay harmanlanmasi icin biraz sivi eklemenizi tavsiye ederiz.

GERi DONUSUM

2R

Tehlikeli maddelerin yol acacadi cevre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller
==mm genel evsel atiklarla birlikte ¢cdpe atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik triinleri ve ilgili

olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri

donusim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir.

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii diistirmeyiniz. Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz. Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda

taglyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA
Respectati masurile de sigurantd de bazd, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul. Nu lasati aparatul si
cablul la indemana copiilor.

A\ Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti
vasul si curatati aparatul.

A Nu addugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa
stropeasca din cauza abuirilor.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita

accidentele.
® Nufolositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.
Inainte de a monta vasul pe unitatea motorului, opriti (0) aparatul.
Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu l3sati motorul s& functioneze continuu mai mult de 2 minute, se poate supraincdlzi. Dupd 2
minute, opriti aparatul pentru cel putin 2 minute, pentru a-si reveni.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Comanda de control al vitezei 6. Capac

2. Unitate motor 7. Dop

3. Colier 8. Sticla

4. Unitate lame 9.  Capacsticla
5. Vas
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INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Consultati ,INGRIJIRE SI INTRETINERE” pentru a curita aparatul, a indepérta praful provenit din fabrici etc.

PREPARARE

Atunci cand utilizati aparatul, tratati vasul, unitatea lamelor si colierul ca pe o singura unitate.

1. Asezati unitatea motorului pe o suprafatd stabila, nivelata.

2. Coborati vasul pe =ai putin dense si mai multe lichide decat produse solide sugereaza timp de
preparare mai scurt si viteze mai mari.

. Daca rotiti comanda de control al vitezei in sensul opus acelor de ceasornic la @ aparatul va
functiona putin la viteza mare. In acest sens, butonul este prevézut cu arc. Daci il eliberati, va reveni
laO.

+  Pentruaadduga ingrediente in timp ce blenderul este in functiune, indepartati capacul, turnati noile
ingrediente prin gaurd, apoi puneti capacul la loc.

Dupa ce ati terminat:

. Opriti aparatul (0) si scoateti-I din priza.

GHEATA

Pentru rezultate optime, umpleti vasul cu 150 - 500 ml cuburi de gheata.

Puneti capacul pe blender, apoi:

1. Comutati comanda de control al vitezei pe @ timp de o secunda-doud, apoi eliberati.
2. Verificati rezultatele si ajustati.

FOLOSIREA APARATULUI PERSONAL BLENDER (BLENDERULUI PERSONAL)

Desurubati colierul de pe vas si scoateti cu grija unitatea lamelor.

Adaugati ingredientele in sticld. Nu depasiti limita de 600 ml marcatd.

Montati cu grija unitatea lamelor pe sticld, apoi insurubai colierul.

Cobordti sticla, unitatea lamelor si colierul asamblate in unitatea motorului.

Puneti palma peste partea de sus a sticlei si apasati ferm in jos. Mentineti apasat in timpul procesari,

in caz contrar, blenderul nu va functiona.

Comutati controlul vitezei pe @® pentru o secunda sau doug, apoi eliberati.

7. Verificati rezultatele si repetati cat este necesar.

8.  Pentru a procesa incontinuu, comutati comanda de control al vitezei pe 1 sau 2. Mentineti sticla
apasata ferm in jos cu mana.

9. Dupd procesare, desurubati colierul, scoateti cu grija unitatea lamelor si montati capacul sticlei.

nmhwn =
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INGRUIRE Sl iNTRE]’INERE

1. Opriti aparatul (0) si scoateti-I din priza.

2. Stergeti exteriorul unitdtii motorului cu o carpa umeda curata.

3. Cikarlabilen parcalari elde yikayin.

Puteti spala aceste componente in raful de sus al masinii de spalat vase.

@ Puteti spala aceste componente in masina de spélat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spélat vase poate afecta suprafetele. Va fi afectat doar aspectul

acestora, nu va fi afectatd functionarea aparatului.

PROTECTIE LA SUPRASARCINA

Daca blenderul este supraincarcat, acesta se va opri automat pentru a proteja motorul de deteriorare.
Supraincarcarea poate fi cauzata de functionarea blenderului timp indelungat sau de prelucrarea
ingredientelor groase si dificil de amestecat.
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1 In cazul in care functioneaza sistemul de protectie la suprasarcini: &

LY

2 | Setati controlul vitezeila O. m
—/

)

->
3 Scoateti blenderul din priza de alimentare. :|?
|

e

4 Lasati blenderul sd se raceasca timp de 30 minute. é]:}

30 min

Dupé ce s-a récit, puteti conecta blenderul din nou si il puteti folosi din nou, normal. Pentru a preveni ca
aceastd situatie sa se intample din nou, va recomandam sa reduceti cantitatea de ingrediente mai groase
sau sd adaugati putin lichid pentru a le face mai usor de amestecat.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
I

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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lMpoueTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe v 1 I NpefjaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTcTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKU Npegw ynotpeba.

BAXHU NPEANA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHUTE MePKI 32 6€30MaCHOCT, BKIIOUNTESTHO:

To3u ypen MOXe Aia ce NoJ3Ba OT XOpa C OrpaHnNyeHn GrU3ndecKn, CETUBHI
N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU, U 6€3 ONWT 1 NO3HaHWSA, ako Ca Nog,
HaZ30pa/VHCTPYKTPaHM 1 OCb3HaBaT onacHocTuTe. [leLata He TpAbBa aa
13NON3BaT WK fa UrpasT C ypepa. [ipbxTe ypeaa n kabena ganey ot
[OCTbNA Ha AeLa.

A\ 3a pa n3berHeTe HapaHsBaHe, BHUMaBalTe Npw paboTa C OCTPUETaTa,
13npa3BaHe Ha KaHaTa 1 MOYNCTBaHe.

A\ He pobaesaiiTe ropella TeyHocT (Haa 40°C), Thid KaTo TOBa MOXe Aa
[OBefe A0 BHE3AMHO M3MNyCKaHe Ha napa.

HenpasunHata ynoTpeba Ha ypeaa Moxe Aa AOBEAE [0 HapaHsABaHe.
V3kntoueTe ypeaa OT KOHTaKTa npeam crnobsapaHe, pa3rnobaBaHe unm
MOYNCTBAHE.

He ocTaBainTe ypena 6e3 HabnofeHve, AOKATO € BK/OUYEH B KOHTaKTa.
AKo KabenbT e NoBpeAeH, ToN TPsAOBa Aa ce NOAMEHNM OT NPOU3BOAUTENS,
HEeroB NPeACTaBUTEN 3a CEPBM3HO 0OCNYKBaHe U ApPYro

KBaJ'II/Id)VILI,VIpaHO 3a Ta3u uen nmue, 3a Aa ce n30erHe BCAKaKbB puckK.

®  He BuKkopucTOBYITE LiEi NPUCTPIV NOBAN3Y BaH, AyLUiB, GaceliHiB Ta iHWUX pe3epByapis i3 BoAoI.
V3knioueTe (0), npeau fa NoCTaBuUTE KaHaTa BbPXY 3a[BMKBALLMA GOK.
He n3non3BaiTe akcecoapu nnm NpuCTaBKM, pasnnyHn oT Te3u, NpefoCTaBeHN OT Hac.
He n3nonsearite ypeaa 3a apyru Lenu, OCBEH Te€3M, ONMUCaHU B HACTOALLMTE MHCTPYKLMN.
He n3non3gaiite ypepa, ako e NOBpeAeH Ui He paboTu U3pAAHO.
He ocTaBaiiTe auratens fja pabotu HeMpeKkbCcHAToO NoBeYe OT ABE MUHYTU, MOXe Aa nperpee. Cneq
2 MVHYTW FO U3KMOYBANTE 33 Hall-ManKo 2 MUHYTY, Aa Ce Bb3CTaHOBM.

CAMO 3A JOMALLUHA YINMOTPEBA

UNIOCTPALUN

1. KoHTpon Ha ckopocTTa 6. Kamak

2. 3apBuxBall 610K 7. 3anywanka

3. lWan6a 8. bBytunka

4. Pexew 6ok 9.  Kamak Ha byTunkata
5. KaHa

MNPEAUN NMbPBOHAYAJIHO U3MON3BAHE

O6bpHeTe ce KbM [PV U TOOOPBKKA” 1 nouncTeTe ypeaa, € Lien npemaxsaHe Ha NPOM3BOACTBEH
npax v gp.
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noAroToBkKA

Mo Bpeme Ha ynoTpeba pasrnexpaiiTe KaHaTa, pexeLLnsa 610K 1 WaiibaTta KaTo ejUH eNemMeHT.

MocTaBeTe MOTOPHOTO TANO Ha CTabUNHA, paBHa NMOBBPXHOCT.

MocTaBeTe KaHaTa BbpXY 3afiBIKBaLMA ONOK.

MaxHeTe kanaka.

MocTaBeTe CbCTaBKMTE B KaHaTa.

He nbnHeTe KaHaTa Hag MapkmpoBKaTa 3a 1500 mn. AKO ro HanpaBuTe, CbAbPXKaHNETO MOXe Aa

136/bCKa Kanaka, KoraTo CTapTupate apuratens

OTcTpaHeTe Kanaka.

MoapaBHeTe N3aaTMHNUTE Ha 3amyLuankaTa C OTBOPMTE B AyrnKaTa Ha Kanaka, nocTaBeTe 3anyLankara

11 3aBbPTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPESIKA, 3a fia A 3aKknounTe. He 3apeincTeaiiTe ypepa, 6e3 aa cte

MoCTaBWAN 3anyLuankara.

8. [lpoBepeTe fann KOHTPOTBT Ha CKOPOCTTa € YCTaHOBeH Ha O.

9. Bkniouete Liencena B 3axpaHBaLMA KOHTAKT.

10. 3aBbpTeTe KOHTPONa Ha CKOPOCTTa A0 XefaHaTa ckopocT (1 = HICKa, 2 = BUCOKa).

11.  3aBbpTeTe Nak KOHTPONA Ha ckopocTTa Ao 0, 3a Aa U3KNYKNTEe MOTOpA.

. Mo NpuHLMN, roneMunTe KONMYeCTBa, FbCTUTE CMECU M FOIAMOTO CbOTHOLLEHUE Ha TBBPAM YacTULy
npeanonarat No-gbJira HACTPOMKA Ha BPEMETO 1 MO-HWUCKN CKOPOCTU.

. lMo-MankmTe KONMYeCTBa, NO-PeAKNUTE CMECH 1 MOBEYETO TEYHOCTU, OTKONIKOTO TBbPAM YacTHLK,
npegnonarat no-KpaTkn HAaCTPOMKIM Ha BPEMETO U NO-BUCOKMN CKOPOCTU.

. AKO 3aBbPTITE KOHTPOJIA HAa CKOPOCTTa 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa Ao @, we nonyunte
BHE3amnHa BMCOKa MOLLHOCT 3a KpaTKO Bpeme Npu B1UCOKa CKOPOCT. B Ta3n nocoka KonyeTo e ¢
npy»uHa. Korato ro ocBo60oaunTe, TO L€ ce BbpHe Ha O.

. 3a pa pobaBuTe CbCTaBKU, AOKATO bneHaepsbT paboTy, CBaneTe 3anyLankaTta, U3cuneTe HOBIUTE
CbCTaBKM Mpe3 0TBOPA, 1 NOCTaBeTe OTHOBO 3anyLuankara.

Korato npukniouute:

. Vi3kntoueTe ypefa (O) 1 ro n3knioyeTe OT KOHTaKTa.

nhwn =

N o

HATPOLLUEH NIEQ

3a nocTuraHe Ha Han-gobpPU Pe3ynTaTi HambJIHETe KaHaTta ¢ Ky6ueTta neg mexay 150 mn 1 500 ma.

MocTaBeTe Kanaka Bbpxy bneHgepa, 1 cnep Tosa:

1. 3apaiTe 6yTOHA 3a KOHTPOS Ha CKOPOCTTA Ha No3nLs @) B NPOAbIXKEHME Ha efjHa-ABE CEKYHAN,
Cnef KOETo ro OTMycHeTe.

2. TpoBepeTe pe3ynTaTnTe, U perynupante.

YNOTPEBA HA PERSONAL BLENDER (MEPCOHAJIHUA BJIEHEP)

Pa3BuiiTe NocTaBKaTa OT KaHaTa M BHUMATENIHO U3BaZleTe pexeLyns 6nok.

[lobaseTe npoaykTnTe B 6yTInKaTa. He HaaBMLLaBaliTe MapKnpoBKaTa 3a 600 ma.

BHUMaTenHO MOHTMpaiiTe pexeLyns 610K KbM By TUIIKaTa 1 3aBUITE NOCTaBKaTa.

CnycHeTe crnobeHata 6y TuiKa, pexeluma 6N10K 1 NocTaBKaTa BbPXY 3aABUXBaLLMA OOK.

MocTaBeTe AnaHTa Cv BbpXY OYTUIIKaTa U HaTUCHETE CUIHO Hajony. YNpaxHABalTe HAaTUCK N0 Bpeme

Ha NpepaboTKaTa, B NPOTVBEH Clyyaii bneHaepsT HAMa fia paboTu.

3aBbpTeTe perynatopa Ha CKopocTTa KbM @) B MPOAbIIKEHME Ha eHa-ABE CEKYHAN, ClIef KOETO ro

ocBoboperTe.

7. TpoBepeTe pe3ynTaTuTe 1 ako € HeOOXOANMO, MOBTOPETE.

8.  3aHenpekbcHaTa 06paboTka 3aBbpTeTe perynatopa Ha ckopoctTa kbM 1 unu 2. MpoabnxkeTte aa
YNpakHABaTe HATUCK C pbKa HafoNy KbM By TuiKaTa.

9. Cnep npepaboTKa, pa3BuiiTe NOCTaBKaTa, BHUMATENHO N3BaAeTe pexelynsa 6ok 1 nocTaBeTe Kanaka

Ha OyTunkara.

nHrwN =

o

FPUXU N NOAAPDKKA

1. U3kniouete ypepa (O) 1 ro n3knoyeTe OT KOHTaKTa.
2. WM36bpLueTe BbHIWHATA YacT Ha 3aABMKBALLMA BAOK C YMCTa BNaXHa Kbpra.
3. M3mwuinTe cmeHAemuTe YacTu.
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Moxe ja n3mMUeTe Te3n YacTh B ropHaTa NPUCTaBKa Ha MUAIHATA MaLUKHa.
MoxeTe ia U3MMETe Te31 YacTu B CbAOMUAIHI MaLLnHa.

EkcTpemHaTa cpefjia B MysifIHaTa MallMHa MOXe Aia MOBPeAW NOBbPXHOCTHNTE NOKPUTUA Ha
NoBbPXHOCTUTE. MoraT fja ce NonyyaT CaMmo KO3METUYHU HapaHABaHWs, KOUTO HAMA f1a MOBNUAAT BbpXY
paboTaTa Ha ypega.

3ALWNTA OT NMPETOBAPBAHE

AKo 6reHiepbT BI Ce NPETOBAPY, TOM aBTOMATUYHO CNUpa fa paboTy, 3a Aa npejnasu MoTopa ot
nospepa. [peToBapBaHETO MOXE [la Ce AbSIKM Ha TBbPZE NPOABIKUTENHA paboTa Ha bneHzepa nnn
06paboTKa Ha MbCTW CbCTaBKM, KOWUTO Ca TPYAHM 33 CMUMAHE.

()

@

1 Ako 3aLymTaTa npoTvB NpeToBapBaHe cpaboTu: &

==

(1 2
2 3apanTe KOHTPONa Ha CKopocTTa Ha O.

(o]}

)

-3
3 /3kntoueTe bneHaepa oT 3axXpaHBaLLya KOHTaKT. 1?
—

p —

4 OcTaBeTe bneHfepa Aa U3CTuHe 3a 30 MUHYTH.

30 min

Cnep KaTo U3CTUHE, MOXeTe OTHOBO [ BK/KOUNTE 6J'|eH,qepa B KOHTaKTa 1 Aa ro n3nonssarte HOpMasiHo. 3a
[a He Ce CyyYn TOBa OTHOBO, NpenopbyBame Aa HamalnTe KOIMYECTBOTO Ha NO-IbCTUTE CbCTAaBKN WX Aa
AO6aBI/ITe MaJlKO TeYHOCT, 3a fia Ceé CMeNAT NOo-NeCHO.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
L]

simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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23821-56 220-240V~50/60Hz 500-600Watts

23821-56 220-240B~50/60T1; 500-600 Bt

T22-9001918



